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Dear Fellow Cretans,

Χρόνια Πολλά και ευλογημένα σε όλους σας και τις οικογένειες σας.

Unfortunately, we entered 2022 with the majority of the country, either 
with Covid 19 or in isolation. Another terrible Christmas and New Years Eve 
period. I hope you are all safe and healthy.

We need to stay positive and begin understanding that Covid 19 is not going 
away soon, so we must adapt to the challenges that it throws at us and plan 
to work with it.

Our Cretan organisations are struggling with so many months of lockdowns, 
so we all have a role to play. Every single Member and friend of the 
Associations need to rally around the clubs and give them the kickstart 
they need to become active and slowly but surely return to normality. Rest 
assured that that the National Board of the Cretan Federation of Australia 
& New Zealand will do everything in its power to assist and support all its 
member clubs.

I take this opportunity to welcome the newly re-established Cretan 
Association of Northern Territory to our Cretan Family in Oceania. They 
have a wonderful group of Cretans in the Crock City that are passionate and 
eager to put Darwin on the map. They are led by their President Mr. George 
Mamounis and his team. We wish him and the committee all the success in 
his new term. Καλή Θητεία Γιώργο. 

Again another issue of Cretan Times in people’s hands with some very 
different articles and news topics. I remind you all that our Federation has 
now grown its Merchandise area with the launching of the 40th Anniversary 
Commemorative Book, the Double DVD of the Kostas Mountakis Concerts in 
Melbourne and Sydney, the Documentary commissioned by the Federation 
titled “ A lot of time for the Greeks”, the Commemorative coin for the 
Bicentenary of Greek National Day and many others items. 

The Cretan Federation of Australia will be playing a leading role in promoting 
and enhancing the 100th Anniversary Commemoration this year dedicated 
to the Asia Minor Catastrophe ( 1922 – 2022 ). One hundred years on, we 
sit back, remember, we pay tribute to the thousands of Hellenes that were 
forced to leave their homes and most of which lost their lives in the retreat 
process.

In closing I urge you all to continue sending us your feedback, positive and 
constructive, your news and views on all matters Cretan. You can reach out to 
us on admin@cretan.com.au 

Your Fraternally,

Tony Tsourdalakis
National President

Greetings to all of our members, friends and family, 
I hope that all of your holidays were filled with joy and that 
we’ve all had a great start to the year.

One thing that the pandemic has taught us over the past 2 
years is patience, and how to be flexible in making plans. Our 
annual general conference has unfortunately been postponed 
to a later date, but that does not mean that we still can’t find a 
Greek or Cretan club and be a part of our wider community in 
the months to come.

We are slowly creeping back to normalcy, and with that comes 
opportunities to travel and once again connect with youth 
around the world. I had the pleasure of meeting with my 
equivalent, the youth president of the WCC and we were able 
to talk about some of our plans for the year and into next year.

We discussed a potential trip to Germany through the WCC 
with them covering a portion of the costs so that our two 
youths would be able to come together and meet. The trip 
would last for around a week and a half at this point and 
include a small tour around Germany. No definite dates have 
been set as of yet but this is a very exciting opportunity to 
those who are interested. I will be providing updates as I 
receive them.

Thank you for your time, and stay safe.
 
Polina Nikolakakis 
National Youth President 
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σταθμό, σπάζοντας τη συμμαχική ζώνη, σκαρφάλωσε στα 
σιδερένια κάγκελα του σταθμού, πλημμύρισε τις μεγάλες 
αίθουσες, τα γραφεία.
Όταν σταμάτησε το τραίνο μια φωνή από εκατόν και πλέον 
χιλιάδες στήθια βγαλμένη ακούεται: Ζήτω η Ελλάς, Ζήτω ο 
Βενιζέλος. 
- Να το σηκώσουμε στα χέρια το τάγμα, ακούστηκε μια φωνή.
- Στα χέρια , στα χέρια βούιξε όλο το πλήθος . . . . . .»

Την παραμονή των εκλογών το Νοέμβρη του 1920 ο αρχηγός 
των Βρετανικών Δυνάμεων της Ανατολής Αρχιστράτηγος 
Μιλν, κάλεσε τον αρχηγό της Ελληνικής Στρατιωτικής 
αποστολής Γιώργη Κατεχάκη:
« Σας αναγγέλλω μίαν ευχάριστον είδησιν. Αφήνομεν εις Σας 
και τον Ελληνικόν Στρατόν την διαφύλαξιν και την διοίκησιν 
της Κωνσταντινουπόλεως »
Ο Κατεχάκης τηλεγράφησε αμέσως στον Πρωθυπουργό και 
Υπουργό Στρατιωτικών  Ελευθέριο Βενιζέλο τις δηλώσεις του 
Αρχιστρατήγου Μιλν. 

Το τηλεγράφημα αυτό πήρε ο Βενιζέλος την επομένη των 
καταστρεπτικών εκλογών του Νοέμβρη 1920 κατά τις οποίες 
ο Εθνάρχης Βενιζέλος δεν εξελέγη ούτε καν βουλευτής.  
Είναι δυνατόν ο Ελληνικός Λαός να κάνει τόσο μεγάλο 
λάθος; Και όμως πίστεψε τα ψέματα της αντιπολίτευσης και 
έκανε το τραγικό για την Ελλάδα αυτό λάθος. Δυστυχώς 

τα αποτελέσματα των εκλογών αυτών, και την επαναφορά 
του Γερμανόφιλου βασιλιά Κωνσταντίνου στην εξουσία, 
ανέτρεψαν τη θέση της Ελλάδας έναντι των Συμμάχων της 
και διέλυσαν τα όνειρα μας για την Κωνσταντινούπολη και 
την Μεγάλη Ελλάδα. Αυτοί έφεραν την καταστροφή του 
Ελληνισμού της Μ. Ασίας και του Ποντιακού Ελληνισμού το 
1922. 

 Τι κι αν εκτέλεσαν στο Γουδί τους δήθεν υπαιτίους της 
καταστροφής Γεώργιο Χατζηανέστη, Δημήτριο Γούναρη, 
Νικόλαο Στράτο, Πέτρο Πρωτοπαπαδάκη, Γεώργιο 
Μπαλτατζή και Νικόλαο Θεοτόκη;  Ο πραγματικός υπεύθυνος  
της καταστροφής Βασιλιάς Κωνσταντίνος και οι αυλοκόλακες 
του διέφυγαν την τιμωρία. Η Ελλάδα ακόμα και σήμερα 
πληρώνει και θα πληρώνει ποιος ξέρει μέχρι πότε τα 
αποτελέσματα αυτών των εκλογών.

Με αυτό το μικρό αφιέρωμα εκατό χρόνια μετα η Κρητική 
Ομοσπονδία Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας αποτιμά φόρο 
τιμής στην μνήμη όλων  των Ελλήνων αλλά και ειδικά των 
Κρητικών που έχασαν την ζωή τους κατά την Μικρασιατική 
καταστροφή του 1922. Ας είναι αιωνία η μνήμη τους.

Σωκράτης Τσουρδαλάκης
Ιστορικός & Συγγραφέας

HISTORY

Μετά τους νικηφόρους Βαλκανικούς πολέμους 1912-
1913, και την συμμετοχή της Ελλάδας στην Αγγλο-Γαλλική 
συμμαχία κατά τον Πρώτο Παγκόσμιο πόλεμο, η Ελλάδα με 
Πρωθυπουργό τον Εθνάρχη Ελευθέριο Βενιζέλο βρίσκεται 
στο πλευρό τον νικητών Άγγλο-Γάλλων. Η Τουρκία στο 
πλευρό των ηττημένων Γερμανών είναι στα πρόθυρα της 
διάλυσης.

Τον Ιούλιο 1920 Ελληνική Μεραρχία αποβιβάζεται στη 
Σμύρνη και ο ελληνικός στρατός καταλαμβάνει την 
Ανατολική Θράκη και ευρίσκεται σε μικρή απόσταση 
από την Κωνσταντινούπολη. Δεν θα αργήσει όμως 
ελληνικό τάγμα να μπει στην Κων/λη που μαζί με τους 
Άγγλο-Γάλλους θα αποτελέσουν τον κατοχικό στρατό της 
Κωνσταντινούπολης.

Ο Βενιζέλος ευρισκόμενος στο Παρίσι στις 18 Ιουλίου 1920 
στέλνει τηλεγράφημα στον Αρχιστράτηγο του Ελληνικού 
Στρατού Λεωνίδα Παρασκευόπουλο.

« Παρίσι 18 Ιουλίου 1920. Αρχιστράτηγον Παρασκευόπουλον
Επί τη ευκαιρία της περατώσεως και των εν Θράκη 
επιχειρήσεων παρακαλώ να δεχτείτε υμείς και διαβιβάσετε 
προς τους Σωματάρχες, επιτελείς, αξιωματικούς και 
στρατιώτες τα θερμότατα συγχαρητήρια Προέδρου 
Υπουργικού Συμβουλίου. Δεν έχω καλύτερον εγκώμιο 
ν’απεθύνω προς Εθνικόν Στρατόν παρά την αναγνώρισιν 
ότι υπήρξεν άξιος της Πατρίδος και των προσδοκιών του 
Έθνους.

Επί μιαν σχεδόν οκταετίαν Εθνικός Στρατός δεν ευρίσκει 
δύναται τις να είπη ημέραν αναπαύσεως, αλλ’οι πολυετείς 
μόχθοι και αι ταλαιπωρίαι του και αι θυσίες του εις ας τόσον 
προθύμως υπεβλήθη, ημείφθησαν πλουσιώτατα.
Και η Ελλάς, η οποία προ οκτώ περίπου ετών ανεχώρησεν 

από την Άρταν και Μελούναν, ευρίσκεται σήμερον εις τα 
πρόθυρα της Κωνσταντινουπόλεως και μέχρι Κέντρου της 
Μικράς Ασίας, απελευθερώσασα από σκληρού ζυγού και 
περιλαμβάνουσα εις τους κόλπους της εκατομμύρια όλα 
ομογενών. . . . . . . . . .»

Πράγματι κάτω από  τη φωτεινή ηγεσία του Εθνάρχη 
Ελευθερίου Βενιζέλου, η Ελλάδα έγινε η  χώρα « των δύο 
Ηπείρων και των πέντε θαλασσών».

Με την παράδοση της Τουρκίας στους συμμάχους Άγγλους, 
Γάλλους, Ιταλούς και Έλληνες και τη συνθήκη του Μούδρου 
τον Οκτώβρη του 1918, μοίρα του Ελληνικού στόλου ( 
καταδρομικό Αβέρωφ ) μαζί με άλλα συμμαχικά πλοία 
αγκυροβόλησε στο Βόσπορο στην Κωνσταντινούπολη.   
Τον Ιούνιο 1920 μπήκε στην Πόλη ένα τάγμα ελληνικού 
στρατού της Μεραρχίας του Αρχιπελάγους που  σαν 
κατοχικός στρατός, θα επιτηρούσε την τάξη στη Κων/πολη. 
Ποιος περίμενε να δει τον ελληνικό στρατό νικηφόρο στην 
βασιλεύουσα των πόλεων;  (1453-1920 ) 467 ολόκληρα 
χρόνια από την άλωση της Πόλης από τους Τούρκους). 
 Μεταφέρω την περιγραφή και τα αισθήματα του αυτόπτη 
μάρτυρα δημοσιογράφου Κώστα Μισαηλίδη για την άφιξη 
του ελληνικού τάγματος στην Κωνσταντινούπολη.
« Στις 9.30 π.μ  ακούστηκε σφύριγμα ατμομηχανής. Το 
πλήθος τρικύμισε. Για μια στιγμή θάμπωσαν τα μάτια 
του. Κόπηκε η αναπνοή του. Σε λίγο συνήλθε κι’ έσφιξε το 

100 ΧΡΟΝΙΑ 
ΜΙΚΡΑΣΙΑΤΙΚΗ 
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ 
1922 – 2022
Η Κρήτη στην Μικρά Ασία
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HISTORY

The Greco -Turkish war is significant particularly to 
my family as my great-great grandfather and great 
grandfather had been residents of Smyrna prior to the 
population exchange of 1923. With any kind of political 
struggle regarding borders the people that tend to suffer 
most are civilians and this instance is no different.

Having been promised by the Triple Entente, the British, 
French and Russian empires that Greece was free to 
take back areas that had been historically populated 
by ethnic Hellenes dating back to the Byzantine Era, 
from the ruins of the Ottoman empire and its newly 

elected Turkish National Movement. Whilst it was true 
that Greece was on the side of the victors what they had 
forgotten was that the new nation state had something 
to prove to themselves and believed that claiming back 
land they believed was theirs since it had belonged to 
its predecessor, the ‘sick man of Europe’ the Ottoman 
Empire. But the victors of the first World War were already 
conflicted amongst themselves over who was to get the 
contended land of Eastern Thrace and Smyrna with the 
Italians under the agreement of St Jean de Maurienne 
in 1917 believing it the region was to go to them. Being 
so insulted upon hearing that it was not they left the 

HELLENISM IN ASIA MINOR
100 Years on: 1922 - 2022

Paris Peace Conference of 1919 and refused to return for 
months later. The League of Nations’ (the group formed 
by the victors of the Great War) political mismanaging 
and its policy of imperialism in operating another state 
from abroad lead to them seriously underestimate the 
military resources of the new Turkish state at the expense 
of the Hellenic government and its citizens.

The Burning of Smyrna is what ultimately led to the 
Greek surrender, with between 80,000 to 200,000 Greek 
and Armenian refugees having to run to the waterfront 
to escape from the fires that had engulfed their homes, 
whilst who lit the fires is disputed, most historians agree 
that it was Turkish armed  forces who lit the fires to the 
homes of Greeks and Armenians. The heat from the fires 
being so immense that Allied forces who were stationed 
nearby to prevent outright fighting between the Muslims 
and the Christians believed that the refugees would die 
from it.
The following Agreement of Lausanne stated that 
essentially each nation was responsible for the civilians 
who followed the religion that each of the states had, 
the Hellenic government responsible for Christians 
and the Turkish government for the Muslims. This led 
to a population exchange of over 1.6 million people, 
approximately 1.2 million Greek Orthodox from Thrace, 
Smyrna and the Pontic Alps and 300,000 Muslims from 
Greece.

Back to my own family history, my great- great 
grandfather who was a refugee from the city of Smyrna 
so wholeheartedly believed that he would be able to 
go back to his ancestral home ithat he died with the 
keys to his home in Smyrna in his pocket many years 
after arriving to Greece as a refugee. My great great 
grandfather also lost a son in the conflict. The last he saw 
of his second son was him getting onto a train, in his 
army uniform. 

Unfortunately the plight of refugees is still one filled 
with unspoken horrors and pain. Even upon the Greek 
refugees arrival in Greece, they were treated with 
hostility and were cast aside by the government to fend 
for themselves, the Greek government being too busy 
focusing on its own internal struggles. 

But with every horror is a silver lining. Many do not know 
that it was these populations of Greeks who moved into 
the port cities of Piraeus, Thessaloniki and Volos who 
played European and Anatolian Instuments and musical 
elements created a culture of Rembetes and manges who 

eventually formed the basis of Rembetiko music, a style 
and subculture that is the backbone of Greek music to 
this day, with famous musicians such as Marika Ninou, 
Anestis Delis, Vasili Tsitsanis and Markos Vamvakaris 

Now as to what we can learn from history I believe 
one of the main messages is that to be a refugee is to 
be disappointed and cast aside by all parties in war. 
According to the Red Cross there are currently over 26 
million refugees, each one with an equally horrifying 
story of what they experienced in their home and being 
forced to leave it. Refugees don’t leave their country 
because they want to, and maybe we should all show 
some more compassion because of that.  

The Cretan Federation of Australia  & New Zealand 
and the Cretan Youth of Australia & New Zealand will 
participate in the official program to highlight the 100th 
Anniversary of the Asia Minor Catastrophe paying tribute 
to the Hellenic people that were lost during this tragedy

Polina Nikolakakis 
President
CYANZ
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Με μεγάλη χαρά και συγκίνηση, η Ομογένεια της 
Αυστραλίας μαζί με την απανταχού Κρητική πατριά 
πληροφορήθηκε την ευχάριστη είδηση της εκλογής του 
νέου Αρχιεπισκόπου Κρήτης.  Νέος Αρχιεπίσκοπος Κρήτης 
εξελέγη έπειτα από ψηφοφορία στη συνεδρίαση της 
Αγίας και Ιεράς Συνόδου του Οικουμενικού Πατριαρχείου, 
ο 54χρονος πρώην Μητροπολίτης Ρεθύμνης και 
Αυλοποτάμου κ. Ευγένιος.  

Ο νέος Αρχιεπίσκοπος Κρήτης κ. Ευγένιος γεννήθηκε 
στο Ηράκλειο στις 14 Φεβρουαρίου 1968.  Το πατρικό 
του σπίτι ήταν δίπλα από το Ναό της Παναγίας των 
Σταυροφόρων, στο κέντρο της πόλης του Ηρακλείου, 
μία ανάσα δηλαδή από την Αρχιεπισκοπή Κρήτης.  Στην 
ενορία του έμελλε να γνωρίσει όταν ήταν μικρό παιδί και 
τον άνθρωπο που επηρέασε την ζωή του, τον πνευματικό 
και γέροντά του, Μητροπολίτη Πέτρας, μακαριστό 
Νεκτάριο.  Ο κ. Ευγένιος ορφάνεψε πολύ μικρός από 
μητέρα, ενώ ήταν πολύ νέος όταν έχασε και τον πατέρα 
του.  Μεγάλωσε με την θεία του, την αδερφή της μητέρας 
του, η οποία σήμερα είναι 96 ετών.

Φοίτησε στη Θεολογική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 
απ’ όπου έλαβε το πτυχίο του τον Μάιο του 1990.  Το 1992 
συνέχισε τις σπουδές του στον κλάδο Ιστορικής Θεολογίας 
του τμήματος Μεταπτυχιακών Σπουδών της Θεολογικής 
Σχολής του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης.

Στις 24 Φεβρουαρίου 1991 ο κ. Ευγένιος χειροτονήθηκε 
στον πρώτο βαθμό της Ιεροσύνης του.  Ο αξιόλογος και 
δραστήριος χαρακτήρας τον βοήθησε να διοριστεί και να 
αναλάβει υπεύθυνες θέσεις στην Ιερά Αρχιεπισκοπή Κρήτης.  
Μετά από πάνω από μια δεκαετία και αφού είχε προσφέρει 
πολλά κατά την πορεία της ιεροσύνης του, η Επαρχιακή 
Σύνοδος της Εκκλησίας Κρήτης στις 26 Μαΐου 2005 τον 
εξέλεξε παμψηφεί στη θέση του Επισκόπου Κνωσού και στη 
θέση του Αρχιγραμματέα της.  Η χειροτονία του τελέστηκε 
στον Μητροπολιτικό Ναό του Αγίου Μηνά στο Ηράκλειο στις 
28 Μαΐου 2005.

Η παμψηφεί εκλογή του ως Μητροπολίτου Ρεθύμνης και 
Αυλοποτάμου έγινε στις 9 Σεπτεμβρίου του 2010 και η 
ενθρόνισή του πραγματοποιήθηκε στις 16 Οκτωβρίου 
2010.  Από τον Μάρτιο του 2011 έως το τέλος Φεβρουαρίου 
του 2012 και από τον Σεπτέμβριο του 2013 έως το τέλος 
Αυγούστου του 2014 κλήθηκε υπό του Οικουμενικού 
Πατριάρχου Βαρθολομαίου, ως μέλος της Αγίας και Ιεράς 
Συνόδου του Οικουμενικού Πατριαρχείου.  

Στις 7 Ιανουαρίου 2022, η Ιερά Σύνοδος του Οικουμενικού 
Πατριαρχείου υπό την προεδρία του Οικουμενικού 
Πατριάρχη κ. κ. Βαρθολομαίου εξέλεξε για νέο Αρχιεπίσκοπο 
Κρήτης τον Σεβασμιότατο Μητροπολίτη Ρεθύμνης κ. 
Ευγένιο.   Η ενθρόνιση του νέου Αρχιεπισκόπου Κρήτης 
αναμένεται να γίνει στις 5 Φεβρουαρίου 2022.

Ο Πρόεδρος της Κρητικής Ομοσπονδίας & Νέας Ζηλανδίας, 
κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης, έστειλε συγχαρητήρια επιστολή 
στον νέο Ποιμενάρχη της Λεβεντογέννας Κρήτης μας.  Ο κ. 
Τσουρδαλάκης εξέφρασε την ιδιαίτερη συγκίνησή του όπου 
ο τόσο αξιοσέβαστος, δραστήριος αλλά και τόσο αγαπητός 

Μητροπολίτης που υπηρετούσε την εκκλησία της ιδιαίτερης 
πατρίδας του, το Ρέθυμνο, αναλαμβάνει το ανώτερο 
εκκλησιαστικό αξίωμα στην Κρήτη.  

Ο κ. Τσουρδαλάκης έχει την τιμή και την χαρά να γνωρίζει 
προσωπικά τον νέο Αρχιεπίσκοπο Κρήτης και να έχει 
συνεργαστεί μαζί του από το 2010 όπου ανέλαβε την 
θέση του Μητροπολίτη Ρεθύμνης και Αυλοποτάμου ως 
τότε Πρόεδρος του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών.  
Οι συναντήσεις που είχαν στην Κρήτη ήταν συχνές 
ανταλλάσσοντας απόψεις για το πώς θα μπορούσαν να 
στηρίξουν τους συμπατριώτες τους στην Κρήτη και ιδιαίτερα 
στο Ρέθυμνο αλλά και να αξιοποιήσουν μια εποικοδομητική 
σχέση των Αποδήμων Κρητών όπου ζούσαν στην μακρινή 
Αυστραλία φέρνοντάς τους πιο κοντά στην ιδιαίτερη πατρίδα 
τους. 

Ο νέος Αρχιεπίσκοπος πραγματοποίησε επίσκεψη στην 
Αυστραλία τον Μάρτιο του 2013 όπου παραβρέθηκε στην 
Κληρολαική Συνέλευση της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας 
στο Σύδνεϋ, καθώς και στον επίσημο Αγιασμό της Παγκρήτιας 
Ένωσης Μελβούρνης στο Κρητικό Χωριό. Ήταν μεγάλη τιμή 
για την Κρητική Ομογένεια να δεχτεί κοντά της τον τότε 
Μητροπολίτη Ρεθύμνης Ευγένιο.

Η εκλογή του νέου Αρχιεπισκόπου Κρήτης κ. κ. Ευγένιος είναι 
η αφετηρία μίας νέας δημιουργικής εποχής για την Κρήτη.  Η 
Κρητική Ομοσπονδία Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας δίνει την 
υπόσχεση ότι θα είναι στο πλευρό του νέου Ποιμενάρχη και 
θα τον στηρίζει σε κάθε κάλεσμά του.

Εκ μέρους όλων των Κρητών της Αυστραλίας και της Νέας 
Ζηλανδίας βροντοφωνάζουμε «ΑΞΙΟΣ – ΠΑΝΑΞΙΟΣ».

ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ  ΚΡΗΤΗΣ  
κ.κ. ΕΥΓΕΝΙΟΣ
ΑΞΙΟΣ - ΠΑΝΑΞΙΟΣ

CRETE

VISIT TO MELBOURNE IN 2013
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The Cretan Association of New South 

Wales held its successful Annual 

General Meeting for its members. At 

the completion of the Annual General 

Meeting the nominations were read out 

by the Association Electoral Committee. 

Due to having the minimum required 

11 candidates to form an Executive 

Committee, the elections that were 

planned to occur on Sunday 19 

December at the Cretan House were 

not required. Congratulations to the 

Cretan Association of New South 

Wales  new Executive Committee for 

2021 – 2022. President, Terry Saviolakis, 

Vice President, Emmanuel Vitetzakis, 

Secretary, Nectaria Frayne, Treasurer, 

Eleni Venizelou, Assistant Secretary, 

Angelo Siganakis, Assistant Treasurer, 

Dimitra Bourel, Public Relations Officer, 

Maria Lagoudakis, Youth Liaison, Ari 

Paraskakis and Committee Members, 

Despina Rakis, Leto Kougias & Amanda 

Salmon.

CRETAN YOUTH OF SYDNEY

The Cretan Youth of Sydney & New 

South Wales also hosted their Annual 

General Meeting and elected a new 

committee. Outgoing Youth President 

Mr. Alexander Mountakis handed 

the baton to Christopher Townsend. 

Congratulations to the Cretan 

Association’s newly elected Youth..

Committee including : President - 

Christopher Townsend, Secretary 

- Joanne Rakis, Treasurer - George 

Siganakis, Vice President - Alexander 

Mountakis, Assistant Secretary - Iliana 

Kougias, Assistant Treasurer - Irene 

Vitetzakis, Public Relations Officers - 

Dylan Giannioulis and Angelique Belivanis.

ATHENS

80 YEARS BATTLE OF CRETE
Commemorative Silver Coin  

CRETAN  ASSOCIATION OF  
NEW SOUTH WALES
Terry Saviolakis re elected as President

SYDNEY

Πραγματοποιήθηκε, στο Κεντρικό Κατάστημα της Τράπεζας 

της Ελλάδος, στην Αθήνα, συνάντηση του Προέδρου και του 

Γραμματέα της Περιφερειακής Ένωσης Δήμων Κρήτης κ. 

Γιάννη Κουράκη και κ. Γιάννη Μαλανδράκη, με τον Διοικητή 

της Τράπεζας Ελλάδος κ. Γιάννη Στουρνάρα, με αφορμή την 

ολοκλήρωση της παραγωγής του Αργυρού Συλλεκτικού 

Νομίσματος, με θέμα: «80 Χρόνια από τη Μάχη της Κρήτης».

Η πρόταση για την έκδοση του συλλεκτικού αυτού νομίσματος 

είχε υποβληθεί από την ΠΕΔ Κρήτης προς την Τράπεζα 

της Ελλάδος προ μηνών, στο πλαίσιο των δράσεων για τον 

εορτασμό των 80 χρόνων από τη Μάχη της Κρήτης που 

συμπληρώνονται φέτος.

Το ανωτέρω συλλεκτικό νόμισμα έχει τα παρακάτω τεχνικά 

χαρακτηριστικά :

Το σχέδιο του νομίσματος φιλοτεχνήθηκε από τον καλλιτέχνη 

του Ιδρύματος Εκτύπωσης Τραπεζογραμματίων και Αξιών (ΙΕΤΑ/

Νομισματοκοπείο) κ. Γεώργιο Σταματόπουλο.

Αναφορικά με τη διάθεση του νομίσματος, η οποία θα ξεκινήσει 

στο επόμενο διάστημα από τα καταστήματα της Τράπεζας της 

Ελλάδος, θα υπάρξει νεότερη ανακοίνωση.

Μετά το τέλος της συνάντησης, ο κ. Κουράκης 

δήλωσε:«Αισθάνομαι ιδιαίτερη ικανοποίηση που 

πραγματοποιήθηκε η έκδοση του Συλλεκτικού Νομίσματος 

για τα ¨ 80 χρόνια από τη Μάχη της Κρήτης¨, στο πλαίσιο του 

νομισματικού προγράμματος του Υπουργείου Οικονομικών 

με την τεχνογνωσία του Νομισματοκοπείου της Τράπεζας της 

Ελλάδος.

Οφείλω να ευχαριστήσω τον Διοικητή της Τράπεζας της Ελλάδος 

και αγαπητό φίλο κ. Γιάννη Στουρνάρα και τον αναπληρωτή 

Υπουργό Οικονομικών κ. Θεόδωρο Σκυλακάκη, που πρόθυμα 

ενέταξαν την έκδοση στο νομισματικό πρόγραμμα, αλλά και την 

ομάδα του Νομισματοκοπείου για το εξαιρετικά εντυπωσιακό 

αποτέλεσμα.

Χαιρόμαστε που η συγκεκριμένη αυτή λαμπρή έκδοση παρέχει 

μια ακόμα δυνατότητα προβολής του έπους της Μάχης της 

Κρήτης, όχι μόνο στη χώρα μας αλλά και στο εξωτερικό, αφού 

θεωρούμε δεδομένο ότι ο συμβολισμός και η καλαισθησία 

του νομίσματος θα κεντρίσει το ενδιαφέρον των απανταχού 

συλλεκτών και γενικότερα των φίλων της χώρας μας».

Από την πλευρά του,ο κ.Μαλανδράκης,είπε ότι:«Με την ευκαιρία 

της συμπλήρωσης των 80 χρόνων από τη θρυλική Μάχη της 

Κρήτης, θέσαμε στην ΠΕΔ Κρήτης ένα πολύ υψηλό στόχο, την 

έκδοση ενός συλλεκτικού νομίσματος που να τη συμβολίζει και 

να την εκφράζει.

Σήμερα, αισθανόμαστε ευτυχείς, διαπιστώνοντας ότι ο στόχος 

μας αυτός επιτεύχθηκε και μάλιστα κατά τον καλύτερο και 

εντυπωσιακότερο τρόπο. Η έκδοση του αργυρού συλλεκτικού 

νομίσματος και μάλιστα υψηλών προδιαγραφών για τη Μάχη 

της Κρήτης είναι πλέον γεγονός. Η διατήρηση της μνήμης για 

την ιστορική και καθοριστική, για την έκβαση του Β΄ Π.Π. Μάχη 

της Κρήτης είναι συλλογική υποχρέωση.

Ευχαριστούμε θερμά τον Διοικητή της Τράπεζας της Ελλάδος κ. 

Γιάννη Στουρνάρα και τον αναπληρωτή Υπουργό Οικονομικών 

κ. Θεόδωρο Σκυλακάκη, που από την πρώτη στιγμή αγκάλιασαν 

την πρότασή μας και συνέβαλαν αποφασιστικά στην 

υποδειγματική υλοποίησή της».
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MILTON STAMATAKOS
Milton Stamatakos was born in Melbourne in 1973 to a Spartan father and Cretan mother. 
He is married to Eleni and together they have three children, Stephen, Jana and Xanthi. 
The family are very proud 2nd and 3rd generation Greek Australians, participating in 
cultural events as active members of the Cretan community with the desire of keeping 
the Greek language, tradition, culture and filotimo alive. Milton is an avid sportsman 
having played soccer as a youth and plays golf as an adult. Milton is also a Formula 1 
enthusiast.

Over the last ten years, Milton has been an executive committee member of the 
Cretan Brotherhood of Melbourne and Victoria, as well as having served on the Cretan 
Federation of Australia and New Zealand as Vice President and currently as Public 
Relations. 

Milton is a freelance Project Manager specialising in Information, Communication and Technology. Over the last 20 
years, he has worked for both large corporate companies and government agencies. He has run his own successful 
business and will use his wealth of knowledge to further project the Cretan Brotherhood into the future, hoping to 
cement its place in the heart of future generations.

MEETING WITH THE CONSUL GENERAL
On Wednesday the 29th of December the new committee of the Cretan Brotherhood met with the Greek Consul 
General of Greece in Melbourne Mr. Manolis Kakavelakis. The meeting was a great opportunity to introduce the new 
committee and discuss potential opportunities of collaboration.

The President Milton Stamatakos and the executive committee of the Cretan Brotherhood of Melbourne would like 
to thank Mr. Emmanuel S. Kakavelakis for his warm and gracious hospitality. They look forward in working together in 
2022.

MELBOURNE

CRETAN BROTHERHOOD OF  
MELBOURNE
New Committee, Milton Stamatakos, President.

After a COVID interrupted period, on Sunday the 5th of 
December members of the Cretan Brotherhood returned 
to the club in big numbers to participate in the Annual 
General Meeting.

About 80 members participated to vote on club issues 
and oversee the reformation of the new board that will 
manage club affairs for the next couple of years.
Financial statements and the new code of conduct were 
presented to members as part of the day’s proceedings 
and following the meeting all enjoyed a coffee and a chat.
Subsequently on Wednesday the 8th of December, 
the new committee met for their first meeting, to elect 
the office holders for the Board of Management. The 

Committee comprises of : Milton Stamatakos (President), 
Eva Gotsis (Vice President), Jim Papadimitriou (Secretary) 
Vicki Vassilopoulos (Assistant Secretary & Youth Liaison), 
John Leventis (Treasurer & Grants Officer), Michael 
Houdalakis (Assistant Treasurer), Eleni Tzagaraki (Dance 
Group Liaison & Assistant PR), Kiri Herekakis (Venue 
Management), Rhea Gotsis (Public Relations), Steph 
Houdalakis (Public Relations)

The President Tony Tsourdalakis and the National Board 
of the Cretan Federation of Australia & New Zealand wish 
the newly elected President Mr. Milton Stamatakos and 
his Team, all the best for the new term in office. Καλή 
θητεία.
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CRETAN PRODUCTS

CRETAN OREGANO  
A TASTE OF CRETE

Oregano, (Oreganum onites) can be found all over the 
Mediterranean however it is believed to have originated 
in Greece.  The name oregano comes from the Greek, 
meaning “joy of the mountain.”  

Nothing says summer in Crete quite like the intoxicating 
aroma of Rigani (Oregano).  Rigani can be found growing 
wild across the rocky mountainous countryside.  It bears 
creeping green shoots and white to pale pink flowers and 
boasts a similar flavor to Greek oregano only with a more 
distinct hint of spice and intensity.  

Rigani is an indispensable ingredient in the Hellenic 
kitchen. This spectacular herb brings all the authentic 
aromatic flavours and qualities of traditional Cretan 
cuisine.  It can be used on absolutely everything!!  Rigani 
is easy to grow, plant it in the ground or a pot in a sunny 
position. 

Oregano has been known and recognised since antiquity 
and the Minoan age for its invaluable therapeutic 
uses, nutrients, and antiseptic properties.  Oregano 
oil is extracted from the leaves.  It contains two key 
ingredients are thymol and carvacrol these properties 
are most important in the homeopathic treatment for 
many ailments such as toothaches, coughs and colds, 
sore throats, earaches, and stomach complaints.   It is 

believed that Hippocrates the father 
of medicine used oregano as an 
antiseptic as well as a cure for stomach 
and respiratory ailments.  Today, 
oregano oil continues to be used as a 
herbal medicine.

How to use Oregano:

• Oregano oil - can be used 
for oral hygiene; for acne and other 
skin condition such as eczema and 
psoriasis; fungal infections i.e. athletes 
foot; muscle aches; in steam or 
vaporised inhalation method for colds 
and flu or respiratory ailments.  Please 
consult with your health practitioner 

prior to using oregano oil.  

• Oregano Tea – can be used to soothe a sore throat 
and ease mouth ulcers.  Place 1g oregano in a teacup, 
then add 200ml of hot (not boiling) water, allow to 
steep for 3-5 minutes then enjoy. Can be sweetened 
with natural honey if desired.  

• Veggie patch companion - Planting herbs 
like rigani near the vegetable garden can help 
repel unwanted pests from your garden and attract 
pollinators which is a great way to increase fruit/veg 
production.   

• Oregano in Cooking - use fresh or dried oregano in 
roasts, stews, meat and fish dishes and salads.  Create 
a delicious marinade by infusing dried oregano in 
lemon and olive oil to accompany barbeque meat or 
fish.  Sprinkle desired amount to Greek salad or enjoy 
over feta. 

• Let it Grow! Grow it in a pot or garden bed to 
appreciate its ornamental beauty and enjoy its 
fragrant aroma.  A must have in every home.

BY JOANNA 
PSARAKIS

CRETANS CELEBRATE CHRISTMAS

All the Cretan Clubs opened their doors to their members and friends for the annual Christmas Parties. Plenty of Food 
and drinks were served, kids had jumping Castles, and entertainers, face painting, games, rides and of course sporting 
activities.  Certain Youth had the opportunity to show their skills with their Cretan instruments belting out the Cretan 
tunes with great pride. Our special Cretan Santa travelled around the country to spread the love, hand out gifts to al 
the children that wrote to him.

Cretan Santa travelled from Melbourne to Sydney

“Oregano is the spice of life”-Henry Tillman

AUSTRALIA

SYDNEY

MELBOURNE
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MELBOURNE

CRETAN AUSTRALIAN IN TOP  
10 WOMEN LEADERS OF NEW YORK 

ΑΓΙΟΣ  ΜΑΤΘΑΙΟΣ  εκ ΓΕΡΑΚΑΡΙ  ΡΕΘΥΜΝΗΣ

Dimitra Manis-Markogiannakis

Η εικόνα του Άγιου Ματθαίου εκ Γερακαρίου και εν Ρεθύμνη μαρτυρήσας στην 
Ενορία της Υπαπαντής του Κυρίου στο Προάστειο Coburg της Μελβούρνης

Women We Admire is pleased to announce The Top 10 
Women Leaders of New York for 2021. We recognize these 
women for their achievements within their professions, 
where they are consistently breaking barriers into new 
and innovative territories. Throughout history, women in 
New York have made significant contributions in areas like 
politics, arts, technology, and urban development. Women 
like Alice Austen, a pioneer in journalistic photography 
and the first female to own a car in Staten Island, or Edith 
Wharton, the first female to win a Pulitzer Prize for Fiction, 
got their start in New York and drew inspiration from their 
surroundings. From the beginning of its development 
in the 18th century, New York has drawn people to 
its greatness and helped develop some of the most 
prominent leaders today.

The unique backgrounds of this year’s awardees span 
across nearly all industries. Their visionary guidance 
has made them role models and pioneers, driving 
innovation and change. Please join us in celebrating the 
accomplishments of The Top 10 Women Leaders of New 
York for 2021.

Dimitra Manis  -  S&P Global
Dimitra Manis is the Chief Purpose Officer of S&P Global. 
She first joined the company in 2018 as chief people officer. 
S&P Global is a publicly traded corporation headquartered 
in New York City. They are a leading provider of transparent 
and independent ratings, benchmarks, analytics and data 
to the capital and commodity markets worldwide.
Previously, Manis was a chief human resources officer at 
Revlon and before that a SVP of global talent at The Estée 
Lauder Companies. She has taught as an Adjunct Professor 
at New York University’s Stern School of Business, Cornell 
University, Mountbatten Institute/St Mary’s College, and 
Monash University. Manis holds a bachelor’s degree in 
business from Monash University and a postgraduate 
diploma from Deakin University, both universities in 
Australia.

Το Μάιο του 2018 ο Λαογραφικός Όμιλος Τζανιδάκης από το Ρέθυμνο 
της Κρήτης πραγματοποίησε επίσημη επίσκεψη στην Αυστραλία και 
συγκεκριμένα στην Μελβούρνη.  Κατά την διάρκεια της επίσκεψης, ο 
κ. Χρήστος Τζανιδάκης και η κα. Όλγα Κωστάκη δώρισαν στην Κρητική 
ομογένεια την εικόνα του Αγίου Ματθαίου εκ Γερακάρι και εν Ρεθύμνη 
μαρτυρήσας ο οποίος είναι επίσημα ο προστάτης του Ομίλου.  Την ιερά 
εικόνα είχε ευλογήσει στην Μελβούρνη ο Σεβασμιότατος Μητροπολίτης 
Δέρβης κ.κ. Ιεζεκιήλ και ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος Μιλητουπόλεως κ. 
Ιάκωβος.

Μετά από αρκετά χρόνια και λόγω κυρίως των περιστάσεων που βιώσαμε 
τα τελευταία δύο χρόνια, ο Πρόεδρος της Κρητικής Ομοσπονδίας & 
Νέας Ζηλανδίας, κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης, κατά εντολή της Ιεράς 
Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας τοποθέτησε μόνιμα την εικόνα στην Ενορία 
της Υπαπαντής του Κυρίου στο προάστειο Coburg της Αρχιεπισκοπικής 
Περιφέρειας Northcote.  Ο Ιερατικός Προϊστάμενος της Ενορίας, π. 
Λεωνίδας, δέχτηκε με ιδιαίτερη χαρά τη εικόνα του Άγιου όπου ήδη οι 
πιστοί μπορούν να προσκυνήσουν μόλις εισέλθουν στον Ιερό Ναό.

Ο Άγιος Ματθαίος (Μαθιός) ο εκ Γερακαρίου και εν Ρεθύμνη μαρτυρήσας 
καταγόμενος από το χωριό Γερακάρι, θανατώθηκε από τους Τούρκους 
το 1700, σε ηλικία περίπου 30 ετών, στην πόλη του Ρεθύμνου, όπου 
κατοικούσε.  

Η μνήμη του εορτάζεται στις 18 Αυγούστου και θα τιμάται με ευλάβεια από 
τώρα και στο εξής αυτή την ημέρα στην Ενορία της Υπαπαντής του Κυρίου 
αλλα και τα Κρητικά Σωματεία της Μελβούρνης.

NEW YORK

ἈΠΟΛΥΤΙΚΙΟΝ

Ἦχος γ’. Θείας πίστεως.

Θεῖον βλάστημα, Γερακαρίου, καί ἀγλάϊσμα, τῆς Κρητονήσου, ἀνεδείχθης Ματθαῖε μακάριε, ἐν τῇ Ρεθύμνῃ Μαρτύρων τό 
στάδιον, ἀκαταπλήκτω τελέσας φρονήματι. Ὅθεν πρέσβευε, Χριστῷ τῷ Θεῷ δεόμεθα, δωρήσασθαι ἠμιν τό μέγα ἔλεος.

Έτερον Ἀπολυτίκιον

Ἦχος α’. Τῆς ἐρήμου πολίτης.

Τοῦ Σταυροῦ τῷ σημείῳ εὐσεβῶς σφραγιζόμενος κατ’ Ἀγαρηνὼν τῆς ἀπάτης, ὧ Ματθαῖε ἐχώρησας, καὶ ᾔσχυνας αὐτὴν 
σφαγιασθείς, τῷ ξίφει ὥσπερ ἄκακος ἀμνός διὰ τοῦτο τῶν Μαρτύρων ἐν οὐρανοῖς, ἠξίωσαι εὐκληρίας. Δόξα...

Κοντάκιον. Ἦχος πλ. δ. Τῇ Ὑπερμάχῳ.

Γερακαρίου τὸν βλαστὸν τὸν εὐθαλέστατον, τὸν ἐν Ῥεθύμνῃ κραταιῶς ἀνδραγαθήσαντα, εὐφημήσωμεν Ματθαῖον ἐν 
κατανύξει· ἐν ὑψίστοις γὰρ Κυρίῳ παριστάμενος, τὰ τῆς χάριτος πηγάζει ῥεῖθρα ἅπασι, τοῖς κραυγάζουσι· χαίροις Μάρτυς 
μακάριε.
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HISTORY

AUSTRALIA HAS STILL NOT 
HONOURED THE ANZACS IN CRETE
Dr. Maria Hill

A military historian and an expert on the Greece 
and Crete campaigns, Dr Maria Hill has long been 
fascinated by the doomed operations fought by 
Australian soldiers in Greece and Crete in WW2.
As a Greek Australian herself, Dr Hill wanted to find 
out the true story of the campaigns – and why the 
veterans are honoured and remembered in Greece 
but not nearly so much in Australia. 

What is the special connection between the 
Australian troops and the Greek people and why they 
formed friendships that endure to this day? 
The Greek Herald caught up with Dr Hill to discuss 
‘coalition relations’ and her book entitled “Diggers 
and Greeks”.

TGH: Dr Hill, you are the first Australian historian of 
Greek descent to write about the Greek and Crete 
campaigns. What fascinates you about these two 
campaigns?

What sparked my interest in the Greek and Crete 
campaigns was the discovery that so little was 
taught about them in schools, with the syllabus and 
most history textbooks, focussing on ‘Rats of Tobruk’ 
and Kokoda. 

I assumed that that Australia’s involvement in 
the Greek and Crete campaigns must have been 
inconsequential and was shocked to discover that 
the ANZACS constituted the majority of the fighting 
forces sent to Greece in 1941 and later in Crete. 
As I delved deeper into these campaigns, I was 
fascinated by the strong bond of friendship forged 
between Australians and Greeks, whose culture and 
language were so different.
TGH: Why in your opinion the veterans are honoured 
and remembered in Greece but not enough in Australia?

What really highlights the difference in attitude 
between the Greek and Australian government 
towards the Australian soldiers who fought in Greece 
and Crete is the fact that the Greek government has 
honoured them with a medal whereas the Australian 
government has not done so. 

The veterans I interviewed, were upset with 
this decision and wrote to successive Australian 
governments seeking to have the decision reviewed. 
As far as the veterans were concerned, if there was 
an ‘Italian Star’, ‘Pacific Star’ and so on, why not a 
‘Greek and Crete Star’ or at least a clasp attached 
to an existing medal to recognise the traumatic 
campaigns? 

For a while I ran an online petition to address this 
issue and wrote in 2011 to then Veteran Affairs 
Minister, Warren Snowden MP, for a response. I was 
told the decision rested with the British government 
who were in charge of honours and awards and 
decided not to issue a separate medal for the Greece 
and Crete campaign, as these campaigns did not 
qualify for a separate medal as they lasted less than 
six months and as such were not regarded as ‘major’ 
campaigns. 

According to Warren Snowden, these campaigns 
were seen to be adequately covered by ‘1939 -1945 
Star’. Some have argued that it was a political decision 
based on the fact these campaigns were not victories 
and an embarrassment to the British and Australian 
governments of the time, as both Prime Minister 
Churchill and then Menzies were criticised for 
supporting the Greek campaign – a second ‘Gallipoli’.

TGH: Your book “Diggers and Greeks” reveals the 
personal relations that developed between Australian 
soldiers and Greek civilians and soldiers; what can we 
learn from these friendships today?

The close relationships forged between Australians 
and Greeks during the war aided the survival 
of Australian troops in Greece and Crete. These 
friendships have lasted the test of time, as returned 
veterans shared their experiences with their family 
and friends and sort to repay the kindness and 
compassion shown towards them by the Greek 
people.  
Many returned soldiers sponsored Greek immigrants, 
involved themselves in their lives and facilitated 
their inclusion in Australian society. Their children 
have returned to Greece to visit the country and 
people who helped their parents in an effort to better 
understand their war experience.  

While many books written on the Greek and Crete 
campaigns have concentrated on strategy, tactics 
-the lasting legacy of these campaigns rest in 
the friendships that developed between Diggers 
and Greeks that have continued to this very day 
through the involvement now of their children and 
grandchildren in the commemorations, highlighting 
the importance of such connections to all concerned.

Argyro Vourdoumpa
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SYDNEY

SYDNEY’S CRETAN COMMUNITY 
COMMEMORATES THE ARKADI 
HOLOCAUST WITH SOLEMN  
CHURCH SERVICE

Η ΚΡΗΤΙΚΗ ΠΑΤΡΙΑ ΤΗΣ 
ΜΕΛΒΟΥΡΝΗΣ ΤΙΜΑ ΤΟ 
ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ  
ΜΟΝΗΣ ΑΡΚΑΔΙΟΥ 

A solemn church service and memorial was held at 
St Nicholas Greek Orthodox Church in Marrickville on 
Sunday to commemorate the 155th anniversary of 
the Arkadi Monastery holocaust.

Organised by the Cretan Association of Sydney 
and New South Wales, the event is held annually to 
remember the Cretans who paid the ultimate sacrifice 
at the Monastery of Arkadi in 1866. 

This year, Cretan youth stood proudly at the front 
of the church dressed in traditional costumes and 
wearing a face mask due to the current COVID-19 
restrictions in NSW.

The church service was presided over by His Grace 
Bishop Emilianos of Meloa, accompanied by the Very 

Reverend Archimandrite Christodoulos of Magnesia, 
the Very Reverend Archimandrite Prochoros of 
Charioupolis, and the Very Reverend Archimandrite 
Christophoros, among many other priests.

Also present on the day were Costas Yiannakodimos, 
representing the Consul General  
of Greece in Sydney, Christos Karras, Terry Saviolakis, 
President of the Cretan Association of Sydney & NSW, 
and Maria Lagoudakis, Vice President of the Cretan 
Federation of Australia and New Zealand.

In a small speech after the service, Bishop Emilianos 
also acknowledged the ultimate sacrifice paid by the 
Cretans during the Arkadi holocaust and encouraged 
everyone to remember their brave actions.

Την Κυριακή, 14 Νοεμβρίου πραγματοποιήθηκε 
κατάθεση στεφάνων προς τιμήν των υπερασπιστών 
του ολοκαυτώματος της Μονής Αρκαδίου στο 
Μνημείο των Ηρώων και στη συνέχεια τελέστηκε 
Δοξολογία και Επιμνημόσυνη Δέηση για τους νεκρούς 
του Ολοκαυτώματος, στην Ιερά Μονή Παναγίας 
Άξιον Εστί, στο Northcote από την Παγκρήτια Ένωση 
Μελβούρνης.

Στεφάνια κατέθεσαν οι κ.κ. Εμμανουήλ Κακαβελάκης, 
Γενικός Πρόξενος της Ελλάδας στη Μελβούρνη και 
Αντώνης Τσουρδαλάκης, πρόεδρος της Κρητικής 
Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Ν. Ζηλανδίας. Επίσης, οι 
Προέδροι των Κρητικών Σωματείων της Μελβούρνης, 
της Παγκρήτιας Ένωσης κ. Μανώλης Σταράκης, και 
της Κρητικής Αδελφότητας κ. Μιχάλης Χουδαλάκης, 
η πρόεδρος της Νεολαίας της Παγκρήτιας 
Ένωσης Μελβούρνης κ. Ειρήνη Κυριακάκη, και ο 
αντιπρόεδρος Κρητικής Αδελφότητας Μελβούρνης κ. 

Βασίλης Θεοδωράκης, η κα Εύα Γκότση, γραμματέας 
του Παγκόσμιου Συμβουλίου Κρητών, ο κ. Βασίλης 
Παπαστεργιάδης, πρόεδρος της Ελληνικής 
Ορθόδοξης Κοινότητας Μελβούρνης, ο κ. Παναγιώτης 
Ντούριος, πρόεδρος της Ελληνικής Ένωσης 
Απόστρατων Εφέδρων Αυστραλίας, ο κ. Παύλος 
Μαυρουδής ΑΟΜ, πρόεδρος της Παμμακεδονικής 
Ένωσης Μελβούρνης και της Ένωσης Θεσσαλονικέων 
«Ο Λευκός Πύργος», η κα Νατάσα Σπανού, 
εκπρόσωπος του Κολλεγίου Oakleigh Grammar, η κα 
Ανδρούλα Παπακωνσταντίνου συνοδευόμενη από 
μαθητές και εκπροσωπώντας το Ορθόδοξο Κολλέγιο 
«Άγιος Ιωάννης», και ο κ. Μαρίνης Πυρπίρης ως 
εκπρόσωπος του Alphington Grammar.

Λόγο των περιοριστικών μέτρων της πανδημίας 
Covid-19 δεν ήταν δυνατόν να πραγματοποιηθεί 
χοροεσπερίδα όπως κάθε χρόνο.

MELBOURNE
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CANBERRA

GREEK COMMUNITY OF CANBERRA  
& DISTRICTS
Ancient Greeks Exhibition in Canberra

The President of the Cretan Federation of Australia 
& New Zealand Mr. Tony Tsourdalakis was invited 
to attend the official launch of the Exhibition titled 
“ Ancient Greeks, Athletes, Warriors & Heroes “ that 
was initiated by the Greek Community of Canberra 
led by its enigmatic President Mr. John Loukadellis 
and financially supported by the Hellenic Club of 
Canberra led by Mr. Andrew Satsias. We urge and 
encourage all Australians to visit the once in a lifetime 
Exhibition.

Celebrate the creativity of the Ancient Greeks 
by experiencing their craftsmanship firsthand, 
expressing one of their most renowned traits – a 
competitive spirit.

Find out how Ancient Greeks utilised this competitive 
edge across sport, the performing arts and society, 
an emphasis on excellence 
underpinning every 
endeavour. 

Simultaneously destructive 
and unifying, competition 
was a means to rejoice 
in tales of heroes, epic 
adventures, fierce battles, 
and fantastic creatures. It was 
a thread that ran through 
daily life, generating a rich 
and innovative community 
that endures in the artefacts 
and stories that survive today.

Get closer to the colourful 
portrayal of Ancient Greek life 
through one of the largest 

selections of Greek artefacts ever loaned by the 
British Museum.
Greek culture on full display at official dinner to mark 
launch of ‘Ancient Greeks’ exhibition
From Greek dancing by the Canberra Hellenic 
Dancers to Greek music by Kefi band, the Greek 
culture and heritage was on full display at the 
National Museum of Australia. Over 100 VIPs were 
in attendance at the National Museum to catch a 
glimpse of the new Ancient Greeks: Athletes, Warriors 
and Heroes exhibition which has just opened to the 
public and will run until May 1, 2022. 

Among these special guests were people such as 
the Ambassador of Greece to Australia, George 
Papacostas; the ACT Minister for International 
Development and the Pacific, Zed Seselja; the ACT 
Assistant Minister for Economic Development, Tara 

Cheyne; His Grace Bishop Bartholomew; the President 
of the Greek Orthodox Community and Church of 
Canberra (GOCCC), John Loukadellis, the President 
of the Hellenic Club of Canberra, Andrew Satsias, the 
President of the Cretan Federation of Australia & New 
Zealand Tony Tsourdalakis, President of AHEPA Bill 
Skandalakis and others. On the night, these guests 

were first treated to a 
Welcome to Country 
by Ngambri Custodian, 
Paul House, before 
a number of officials 
stood to give speeches, 
including the CEO of 
the National Museum, 
Dr Mathew Trinca; the 
Director of the British 
Museum, Dr Hartwig 
Fischer; Minister Cheyne; 
Australian journalist, 
Mary Kostakidis; 
Senator Seselja and 
Bishop Bartholomew. 
Ms Kostakidis spoke 

proudly of her Greek heritage during her speech, 
praised the National Museum for holding the Ancient 
Greeks exhibition and spoke briefly about the 
Parthenon Marbles dispute between Greece and the 
British Museum.

The Bishop, along with the parish priest of St Nicholas 
Greek Orthodox Church in Canberra, Father Petros 
Kipouros, also did a small blessing ceremony for the 
exhibition.

Following this, attendees were invited to view the 
exhibition and its 170 artefacts from the British 
Museum’s collection of Greek treasures dating from 
800 BCE to 200 CE. Whilst this was happening, the 
Canberra Hellenic Dancers gave an amazing Greek 
dancing performance to music by Kefi band.
Later, people moved into a never-before used gallery 
in the National Museum for a formal sit-down dinner 
catered by Broadbean Catering, which is owned by 
Savvas Dimarhos. Attendees were served incredible 
food including a mouth-watering baklava ice cream.

Andriana Simos
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This recipe is great as you may replace greens or change the composition with 
anything of choice or season such as silver beet, zucchini, Fennel etc….

DOUGH INGREDIENTS (makes large round oven tray)
1kg “Special” plain flour or 00 pizza flour
½ tsp salt
1 shot glass tsikoudia
½ cup olive oil
2 tbs white vinegar
2- 2 ½ cups warm water

DOUGH PREPARATION
Using a stainless-steel bowl pour in your flour and mix in the salt.
Making a well in the centre and pour in vinegar, tsikoudia, oil and a bit of the water.
Using your hands swirl the mixture and keep adding water until you have a beautiful 
soft pliable dough.
Allow the dough to rest for 2 hours covering well with cling wrap.

INGREDIENTS FOR THE FILLING
2 bunches of spinach washed and finally shredded
½ bunch of spring onion
1/3 fennel bulb finally shredded including the top fronds if they are soft.
1 cup of cornflour
3 eggs
300 grams of Feta
200 grams of Ricotta
1 tsp Salt
½ tsp pepper
sesame seeds (for garnish)

CRETAN RECIPE

CRETAN SPINACH & GREENS PITA

Linda Patronias – Tsourdalakis is the founder of Space Style 
Melbourne. She has over 20 years of extensive experience 
across a diverse group of corporate clients around 
Australia and globally.  Launching a career in Marketing 
and Event Management, it was through the organisation 
and styling of many successful events that Linda was able 
to express her love and passion for  
styling spaces.

After the birth of her twins, Linda completed further 
studies at RMIT and decided to leave the corporate world 
to pursue her own studio and love for interior decorating. 
Linda’s ultimate commitment  is to fulfill her clients vision 
and deliver projects that exceed expectations. She has a 
strong network of talented decorators should the project 
require a larger team.

Having collaborated with developers, home owners and 
corporate clients, Linda’s exceptional eye for detail and 
sharp balance of creativity and commercial skills, allows 
her to deliver successful projects, on brief and on budget, no matter how big or small.

Linda’s passion and flair for interior and event styling has been developed and refined over many years in both the 
corporate and private sectors. 

Originally a Marketing degree graduate, Linda spent the first 20 years of her career working across various roles  
within Marketing and Event Management for a diverse group of corporates, both in Australia and overseas. It was  
in the organisation and styling of many successful events that Linda was able to express her love and passion for  
styling spaces. 

She took great pride in seeing many successful events go to plan, and  took particular joy in receiving consistent 
commendation with regard to her styling of these events. Companies including Sony Ericsson and Athens 2004 
Olympics to name a few, all recognised the beautiful styling of their event spaces. It was this consistent recognition  
that fuelled Linda’s determination to pursue her passion in event and interior decorating.

Following her success in event styling in the corporate environment, and with a strong desire to build her knowledge 
and experience in interior styling more broadly, Linda completed a course at RMIT in Interior Decorating. After 
becoming a mother to her twins, Linda decided to leave the corporate world to explore and pursue her love for  
interior decorating.

What commenced as styling a few friends’ homes has quickly grown. With an exceptional eye for detail, she has the 
unique ability to walk into homes, event and commercial spaces, and transform them into sophisticated and refined 
areas, genuinely reflecting a client’s personality or brand, always with a budget in mind. 

Linda has collaborated with interior designers, developers, home-owners and corporates to create beautiful spaces 
that make people feel great. With Linda’s unique blend of design skills, practicality, budget and project management 
experience, she will help make your next project a success – no matter how big or small.

INNOVATIVE CRETAN AUSTRALIAN 
BUSINESS
Linda Patronias – Tsourdalakis

MELBOURNE

METHOD
1. Preheat your oven at 180 C.
2. You may divide your dough in 5 balls and cover them to make a spiral style or leave it
In one ball of dough so that you can roll it 1 ½ times your round tray for a more traditional 
style. Cover the dough until you are ready to assemble pita.
3. Oil the baking tray
4. Sauté finally chopped spinach, fennel, spring onions in a 2 teaspoons of olive oil for 2 minutes. Turn off heat and cool.
5. When cool squeeze out excess liquid from greens with your hands and place in a big bowl. Grind some pepper on the mixture.
6. Crumble feta and ricotta into the spinach mixture and taste to see if more salt is needed.
7. Add slightly beaten eggs and mix again then put aside.
8. Regardless on whether you are making spiral pita or one big one using pastry on the top and bottom you will need a rolling pin.
9. SPIRAL PITA– Using the rolling pin roll each pastry ball into a fine circular sheet constantly adding cornflour on top to stop it from 
sticking.
Drizzle each sheet with a little olive oil and fold over to form a semi-circle. Spoon one fifth of the spinach mixture along the straight 
edge leaving a small border. Roll up carefully, stretch it slightly and form a coil starting from the centre of your round baking tray. 
Continue this process with the remaining dough balls and mixture.
TRADITIONAL PITA - using the rolling pin roll the one big piece of dough into a big round piece at least twice the size of your round 
tray constantly adding cornflour on top to stop it from sticking. Gently place the rolled-out piece on the bottom of your round tray 
creating some rough folds and allowing the excess to rest over the sides. Place all the spinach and cheese mixture evenly in the pan. 
Gently fold over the dough covering all the mixture making some folds for presentation.
10. Once either style is completed brush with olive oil and sprinkle with sesame seeds. Bake for 45-50 minutes.

BY EVA 
GOTSIS
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MELBOURNE

A PROUD CRETAN LIEUTENANT 
COMMANDER IN THE AUSTRALIAN 
FORCES
Pelagia Markogiannakis

Pelagia Markogiannakis is what many people would 

call a trailblazer. She has not only had an extensive 

career as a Lieutenant Commander in the Australian 

Defence Forces (ADF), but she has also worked for 

former Governor of NSW, Peter Sinclair, and is now 

Director of Infrastructure Operations for Amazon Web 

Services (Australia & New Zealand).

Through it all, she’s had the support and love of 

her Spartan – Cretan family and this becomes 

especially clear during her ‘Kazzie Connect’ digital 

talk on November 11, which was organised by 

the Kastellorizian Association of Victoria.

During the event, which was in conversation with 

Freda Miriklis, Pelagia spoke openly about her 

connection to her Greek family and of course, shared 

what they thought of her decision to join the ADF.

“I always wanted to join the navy. The sea calls to me. 

I think my sense of adventure was why I wanted to 

join,” Pelagia said.

I wanted to join as soon as I finished high school 

but I was 16 so dad says, ‘let’s make a deal.’ The deal 

was I could go to uni and then I could do whatever I 

wanted. So that’s what we did.”

Didn’t think it was possible’:

In the years that followed as a Lieutenant 

Commander in the navy, Pelagia contributed to 

Australia’s efforts during the Gulf War and also 

travelled to Gallipoli on the HMAS Tobruk for the 75th 

anniversary of the Gallipoli campaign.

The journey itself took six months and included a 

stop-over at Piraeus port in Athens, Greece, which 

Pelagia remembers fondly.

“We were coming into Piraeus, I got out of my dirty 

overalls, had a shower, put my uniform on and went 

up to the bridge and the captain said to me, ‘call 

the Pireaus pilots, tell them where we are, ask them 

where they need us to pick them up so we can get 

into port’,” Pelagia explains with a laugh.

“So I get on the blower [radio] and say in Greek, ‘this 

is the Australian navy ship HMAS Tobruk, come in 

please’ and you can hear them in the background 

talking Greek like ‘someone’s pulling our leg.’

I’m thinking, ‘oh God I don’t want the captain to find 

out’ so I get back on to the radio and say in Greek, 

‘this is the Australian navy ship HMAS Tobruk, come in 

please and quickly because otherwise my captain will 

learn that you don’t know what’s happening.’

“All of sudden, it’s like a scramble. You can hear 

the microphone being jostled, they gave me the 

coordinates and we went to the station to pick  

them up.

“They didn’t think it was possible for a Greek speaking 

woman to be on an Australian warship.”

Breaking glass ceilings:

This is just one of many glass ceilings broken by 

Pelagia over her entire career.

In fact, during the Kazzie Connect discussion, Pelagia 

also speaks proudly of becoming the first female to 

ever hold the position of Aide-de-Camp in Waiting to 

the Office of His Excellency the Governor of NSW.

“I get a call from the naval poster [about the job]… 

and he told me, ‘just so you know a woman’s never 

done the job so you haven’t really got a chance of 

getting the job. But if you want to put in for it, we’d 

really like to see your application’,” she says.

“After he hung up, I rang my dad and said, ‘dad this 

has happened’ and he goes, ‘what are you going to 

do?’ and I said, ‘I’m going to apply for it. I haven’t got 

a good chance of getting it anyway but I’m going to 

apply for it, what have I got to lose?’”

The rest, as they say, is history.

Pelagia was offered the job and although she was 

initially going to turn it down as she had recently 

bought an apartment in Sydney and was yet to finish 

her Masters thesis, Governor Sinclair convinced her to 

take it on.

Two years later, when Governor Sinclair retired, 

Pelagia moved on to work at other companies such 

as Shell and AGL Energy before moving to her current 

role at Amazon Web Services in 2021.

Now, she says she’s happy to continue learning and 

growing and encourages other people who want to 

pursue a similar career path as her to ‘never give up.’

“There is nothing you can’t do. Ever. You’ve got to do 

your best. Be the best you can be. Be true to yourself. 

Yes, you’ll question yourself. Yes, you’ll fail at things. 

But you know what, fail fast and move on and learn,” 

Pelagia stresses.

“Don’t ever, ever, ever give up and don’t let anyone 

tell you that you can’t do it. Whatever it is.”

Andriana Simos
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MELBOURNE

CRETAN BROTHERHOOD OF  
MELBOURNE
Honoring longtime Members 

On Sunday the 6th of February, the Cretan 

Brotherhood of Melbourne & Victoria officially 

opened its club doors with the cutting of the 

Vasilopita and also celebrating its 65 year anniversary, 

under its new president Miltiadis Stamatakos. The 

event was a success with 160 people in attendance 

including the Consul General of Greece in Melbourne 

Mr Emmanuel Kakavelakis, President of the World 

Council of Cretans, Mr John Nikolakakis, President 

of the Cretan Federation of Australia, Mr Antonis 

Tsourdalakis and President of the Pancretan 

Association, Mr Manolis Starakis.

Rev. Father Kyriakos Peripetsakis from St Eleftherios 

blessed the Cretan House with a prayer. Sifis 

Tsourdalakis and his band entertained the people 

with classic Cretan and Greek songs. Historic photos 

from club events was on display. 

The highlight of the event was a presentation 

made to four members of the Cretan Brotherhood 

who had served 20 or more years  on the Board of 

Management. Mr Mihalis Mylonakis, Mr Giorgos 

Shinas, Mr Joseph Manatakis and Mr Christos 

Polentas (who was represented by his daughter 

Nicole). Plaques of appreciation were presented to 

each of them by Mr Kakavelakis and they jointly cut 

the vasilopita assisted by the newly elected President 

Mr. Milton Stamatakos. 

Jim Papadimitriou
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MELBOURNE

ΝΕΟ ΔΙΓΛΩΣΣΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ ΓΙΑ 
ΤΑ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΑ ΑΝΔΡΕΑΔΑΚΗ

Η Παναγιώτα Ανδρεαδάκη είναι μια κρητικής καταγωγής 
ομογενής που ζει στην Μελβούρνη.  Το πάθος της 
να μεταλαμπαδεύσει την ελληνική κληρονομιά, τις 
παραδόσεις και την θρησκεία σε κάθε νοικοκυριό, 
ανεξάρτητα από το πόσο καλά μιλούν την ελληνική 
γλώσσα τα μέλη του, την ώθησε να γράψει το βιβλίο 
με τίτλο «Η αλφαβήτα του Δωδεκαήμερου των 
Χριστουγέννων.

Το συγκεκριμένο δίγλωσσο βιβλίο είναι το δεύτερο της 
συγγραφέας το οποίο είναι αφιερωμένο στα Χριστούγεννα 
και στο δωδεκαήμερο που μεσολαβεί μέχρι τον Αγιασμό 
των Υδάτων.  Το πρώτο δίγλωσσο βιβλίο είχε τον τίτλο «Η 
αλφαβήτα του Ελληνικού Πάσχα» και αναφερόταν στα ήθη 
και τα έθιμα του Πάσχα.

Το καινούργιο βιβλίο της κ. Ανδρεαδάκη περιέχει 
παραδοσιακά και θρησκευτικά στοιχεία που σχετίζονται 
με την μεγάλη γιορτή της χριστιανοσύνης, την γέννηση 
του Ιησού Χριστού και τον εορτασμό του Νέο Έτους.  Ο 
στόχος του βιβλίου είναι η επανασύνδεση των παιδιών 
και των οικογενειών με τις θρησκευτικές και πολιτιστικές 

παραδόσεις που τηρούνται κατά την περίοδο των 
Ορθοδόξων Χριστουγέννων από τις 25 Δεκεμβρίου έως τις 
6 Ιανουαρίου.

Η ίδια η συγγραφέας μεγάλωσε σε μια παραδοσιακή 
οικογένεια με ισχυρές ελληνικές πολιτιστικές και 
θρησκευτικές αξίες όπου επηρέασαν την προσωπικότητά 
της και διαμόρφωσαν τον σημερινό της χαρακτήρα.  Η ίδια 
τονίζει χαρακτηριστικά «Η σειρά των βιβλίων μου είναι 
ένας τρόπος να διατηρήσω αυτή την κληρονομιά και να τη 
μεταδώσω στην επόμενη γενιά».

Το νέο βιβλίο της κ. Ανδρεαδάκη περιλαμβάνει γράμματα 
από το ελληνικό και το αγγλικό αλφάβητο ενώ οι όμορφες 
εικονογραφήσεις τραβούν το ενδιαφέρον των μικρών 
αναγνωστών και τους βοηθούν να κατανοήσουν το νόημα 
διαφόρων εθιμοτυπικών στοιχείων όπως οι περίοδοι 
νηστείας, οι άγιοι, οι ύμνοι των Χριστουγέννων και πολλά 
άλλα.

Η κ. Ανδρεαδάκη τονίζει ότι οι εικονογραφήσεις του 
βιβλίου περιλαμβάνουν μέλη της οικογένειάς της δένοντάς 
την ακόμα πιο πολύ συναισθηματικά με το δημιούργημά 
της φέρνοντάς της αναμνήσεις από τα Χριστούγεννα από 
τα παιδικά της χρόνια.

Το βιβλίο της κρητικιάς ομογενής Παναγιώτας 
Ανδρεαδάκης «Το αλφαβητάρι του Δωδεκαήμερου των 
Χριστουγέννων» αξίζει να βρεθεί σε κάθε σπιτικό ως ένα 
ανεκτίμητης αξίας δώρο για μικρούς και μεγάλους.  

MANTINADES

ΜΑΝΤΙΝΑΔΕΣ 
ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ
Θέμα: Ξενιτιά 

Χιλιάδες μίλια μακριά 
βρίσκομαι απ’ την Κρήτη 
και καθαρά στον ύπνο μου 
βλέπω τον Ψηλορείτη .

Γιάννης Μπενέτος

Η ξενιτιά ‘χει ποταμό 
το μέλι και σουρώνει 
και σκλάβωσε μου ‘να πουλί 
και δε το λευτερώνει .

Πέμπω στην Κρήτη τ’ όνειρο 
και ‘ρχεται και μου λέει 
για τους ξενιτεμένους μας 
καθημερινώς πως κλαίει .

Τούλα  Μιχελινάκη  
Τσουγράκη

Οποιος στεράται Κρητικό 
αέρα μα και χώμα 
νιώθει τη Κρήτη μέσα του 
ποιο δυνατά ακόμα .

Γιώργος  Τσικαλούδης

Στον ξένο τόπο που θα πας 
άσε μια έγνοια πίσω 
να λες καλά ‘μαι επαέ  
μα θα ξαναγυρίσω .

Κώστας Λάμπος 
 

Όσες χαρές η ξενιτιά 
και πλούτη να σου δώσει 
την πεθυμιά του γυρισμού 
ποτέ δε θα μερώσει .

Ροδόσταμο ο γυρισμός 
στάζει μεσ’ την καρδιά του 
σ’ όποιο  βρεθεί στην ξενιτιά 
κι’ ειν’ η παρηγοριά του .

Ζαχάρης Βολτυράκης

Με το φεγγάρι συντροφιά 
σε ξένους τόπους πράσσω 
τρέμω μην κάμεις κοιμηθιά 
τσ’ αγάπης και σε χάσω .

Κώστας  Ζερβάκης

Ο  Κρητικός  άμα βρεθεί 
σ’ αλαργινή  πατρίδα 
τση γειτονιάς το στενό 
πρέπει να βγάνει Νίδα .

Κώστας Βενιανάκης 

Όπου κι αν πάει ο Κρητικός 
την οικογένεια του 
πάντοτε θέλει να γυρνά 
στα πατρογονικά του

Είναι μαράζι η ξενιτιά 
για αυτούς που τη νε ζούνε 
και δεν μπορούν να 
σμίξουνε 
με αυτούς που αγαπούνε

Κυριάκος Καραγιώργης

Η ξενιτιά σε μάγεψε 
κι’ έχεις το σπιτικό σου 
μα πάντα και η Κρήτη μας 
να ζει μες στο μυαλό σου .

Άννα Σκανδαλάκη

Όπου κι  αν ζουν οι Κρητικοί 
μυρίζει ο πλανήτης 
γιατί μαζί τους κουβαλούν 
το άρωμα τση  Κρήτης.

Θανάσης Πατεράκης

Η πλιά μεγάλη ξενιτιά 
που δε τη νε κατέχεις 
είναι να ζεις στο τόπο σου 
κι’ άνθρωπο να μην έχεις .

Κώστας Βρέντζος

Που να την βρω τη λογική 
τσ’ α μοναξιάς μου ταίρι 
να  ‘ρθω να ζήσουμε μαζί  
τσι ξενιτιάς τα μέρη .

Όντα γροικώ για ξενιτιά 
στο νου μου εκείνη φέρνω 
που έφυγε και μ’ άφησε 
πουλί ξενιτεμένο

Ανδρέας Μαλλιαράκης

Εκείνος που θα ξενιτευτεί 
μόνο αυτός γατέει 
για την πατρίδα στην καρδιά 
πόση λαχτάρα έχει .    

Άπονη σ’ είπαν ξενιτιά 
κι’ όχι άδικα λέω 
χρόνους πολλούς μαζί σου 
ζω 
και κάνεις με και κλαίω. 

Κωνσταντίνα Παπαδάκη 

Ανάθεμα σε ξενιτιά 
που ήρθα για να ζήσω 
μα η σκέψη μου κι’ ο  
λογισμός 
με ξαναφέρνουν πίσω

Μιχάλης   Στεφανάκης 

Στα ξένα πηγές κι’ έζησες 
μακρυά απ’ τους δικούς σου 
μα ήτανε επιλογή 
και πάθος του μυαλού σου.

Κυριακή Κλάδου 

Πόνος βαρύς άδεια ψυχή 
που ζω σε μέρη ξένα 
φυλακισμένος ξενιτιά 
είμαι εδώ σε σένα.

Βασιλική Κιάλια 

Όπου κι’ αν πάει ο Κρητικός 
κι’ όσα κι’ αν αποκτήσει 
με μια ελπίδα πάντα ζει 
στην Κρήτη να γυρίσει .

Η Κρήτη υπερήφανη 
είναι για τα παιδιά της 
για τον καθένα  από  σας 
γλυκά 
γλυκά χτυπά η καρδιά της .

Κώστας  Ι. Καλλέργης 

Όπου κι’ αν είναι ο Κρητικός 
ο τόπος ομορφαίνει 
γιατί βάστα τη λεβεντιά 
στο μπέτη  του γραμμένη .

Με την ευχή της μάνας του 
φεύγει ξαναγυρίζει 
κι’ όπου βρεθεί η λάμψη του 
τη Κρήτη μας στολίζει . 

Αντώνης Κουκλινός

Τούτη η γενιά κι’ όσες θα  
‘ρθούν 
θα το ‘χουν  σε τιμή τους 
πως απ’ τση Κρήτης  το νησί 
ειν’ η  καταγωγή τους .

Νεκτάριος Λεουνάκης 

ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΕΙ 
Ο ΜΑΝΩΛΗΣ 
ΒΑΝΤΑΡΑΚΗΣ

Σε κάθε τεύχος των Cretan Times της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & Νέα Ζηλανδίας ο Μανώλης Βανταράκης θα 
σας παρουσιάζει μαντινάδες της Κρήτης με διαφορετικό θέμα. Όσοι θελήσετε να συμμετέχετε με μαντινάδες στο θέμα που 
θα αφιερώνουμε, μπορείτε να επικοινωνήσετε μαζί του στο  admin@cretan.com.au. Στο παρών τεύχος αφιερώνονται οι 
μαντινάδες στην Ξενιτιά. 
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AUSTRALIA

This conference will examine the contribution of 
Australia’s Army, Navy and Air Force to Allied operations 
and campaigns in the Mediterranean Theatre over 1940-
1945. From Libya, Greece, Crete, Syria-Lebanon, Egypt, 
and Malta, in North Africa, Sicily, Italy, southern France 
and the Balkans, Australians in units or as individuals 
were there. 

What were the strategic imperatives about the 
Mediterranean Theatre and why was Australia there? How 
did Australia support Allied strategy in the Mediterranean 
Theatre and what were the consequences for Australia 
after Japan attacked in the Pacific? What was the Axis 
opposition and how did the Australians measure up 
against the Italians, Germans and Vichy French? What was 

the experience of Australia’s Air Force, Navy and Army? 
How did the Australian forces win victories, and how did 
they deal with their defeats? What was the experience of 
the Australians captured by the Axis and of Axis prisoners 
in Australia? How did the medical services cope? Who 
were the leaders and battle commanders? What were the 
stories of courage in ground, sea and air battles? How 
have we remembered those who fell? 

The Cretan Federation of Australia & New Zealand 
together with the Battle of Crete & Greece 
Commemorative Council of Victoria are proud to 
be associated and co-sponsors of this historic 2 Day 
Conference.

MILITARY HISTORY & HERITAGE   
VICTORIA
The 4th Biennial Two-Day Conference of Military History and Heritage Victoria 
in Melbourne  

SATURDAY 9 APRIL 2022 

8:30 – 9:00   Conference Registration 
9:00 – 9:15   Opening Remarks   Major-General Jim Barry AM, MBE, RFD, ED (Rtd), MHHV Patron 
9:15 – 10:00   Keynote: Australia and the Mediterranean Theatre 1940-1945. Emeritus Prof. David Horner AM,               
                              Strategic & Defence Studies Centre, Australian National University 

10:00 – 10:30   Morning Tea 
10:30 – 11:45    Session 1 | Strategy, Politics and Diplomacy 1939-1942 
  Nicole Townsend, PhD candidate at UNSW Canberra & researcher on the Official History of Australian  
  Operations in Afghanistan and Iraq. 
  Fuelling the nation: Australia’s economic imperative in the Mediterranean theatre. 

  Ian Clennin, Independent Historian 
  The influence of the northern threat on the conduct of the North African campaign: Australian and  
  New Zealand Divisions’ roles in development of the Syrian bastion defence line.

  PANEL CHAIR : Professor Peter Edwards, Conference Chair and MHHV Vice-Patron 
11:50 - 12:30    Session 2: Australia & the War at Sea 
  Mike Carlton AM, author of Cruiser (HMAS Perth), First Victory and Flagship. 
12:30 – 1:30   Lunch 
1:30 – 2:45   Session 3 :  First Shots 1940-41 
  Greg Pierce, Independent researcher and writer, supported by the Sea Power Centre 
  HMAS Stuart: The ebb and flow of capability 1939-1941 

  Dr Karl James, Head Military History Section, AWM 
  Rethinking the great siege: Tobruk, 1941 

  PANEL CHAIR : Major-General Jim Barry AM, MBE, RFD, ED (Rtd), MHHV Patron 
2:45 – 3:15   Afternoon Tea 
3:15 – 3:55   Session 4 : The Campaign for Greece and the Battle for Crete 
  Dr Peter Ewer, author of Forgotten Anzacs 
  The Commitment to Greece: Military Folly as Political Masterstroke 

4:00 – 5:15   Session 5 :  Greece & Crete 
  Brent D Taylor, MHHV, author of Leadership in Crisis: Blamey at War Blamey as Commander – Greece 
  CPOETC Pete Cannon, CSM RAN 
  At all Costs: The Royal and Royal Australian Navies in the Defence of Crete, 1941 

  PANEL CHAIR : Tony Tsourdalakis, President, Cretan Federation of Australia & NZ 
6:30pm   Drinks 
7:00 - 9:30 pm  Conference Dinner & Speaker 
  Introduction: Professor Peter Edwards, AM, MHHV Vice-Patron 
  Dr Ross McMullin, award-winning historian and biographer. 
  War Leaders: The Fall of Menzies and the Rise of Curtin
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MELBOURNE

SUNDAY 10 APRIL 2022 

9:00 – 10:10   Session 6 : Prisoners of War and Resistance 
  Stephen Hutcheon, Australian Broadcasting Corporation 
  The digger from Shanghai: Escape from Greece 

  Prof. Peter Monteath, Vice-President and Executive Dean College of Humanities, Flinders University 
  Australian involvement in the SOE war in Crete 

  PANEL CHAIR : Lieutenant-Colonel (Rtd) Michael Buckridge, MHHV Vice-President 
10:15 – 10:45  Morning Tea 
1045 – 11:25  Session 7 : Australia & the War in the Air 
  Martin James, RAAF Historian 
11:30 – 12:40  Lunch 
12:40 – 1:50   Session 8 : Syria, Lebanon, and North Africa 
  Dr David Sutton, Military History Section, AWM 
  Syria and Lebanon 1941: the Allied fight against the Vichy French 

  David Green, author of Hitler’s War in North Africa 
  Tobruk – a comparative study of the two sieges TBC 

  PANEL CHAIR : Richard James, author of Australia’s War with France 

1:50 – 2:30   Session 9 : The Medical Services 
  Colonel (Rtd) Brett Courtenay OAM, AASM, AFG ASM, HOSM, ADM, LSM, NATO DPM, former Senior  
  Health Advisor, 2 DIV HQ and Conjoint A/Prof UNSW and Adjunct A/Prof Notre Dame, Orthopaedic  
  Surgeon (St Vincents) MB BS FRACS
2:30 – 3:05   Session 10 : Final Shots 1943-1945 
  Adam Lunney, Independent Researcher & Historian 
  Just the Right Amount of War? The operations of 451 (RAAF) Squadron from Corsica, 1944 

3:05 - 3:30   Afternoon Tea 
3:30 - 4:40   Session 11 : Courage and Leadership, Memorials and Memories 
  Janet Roberts-Billett, Historian, Naval Historical Society of Australia (Vic) & MHHV 
  The Dominion Yachtsmen Scheme: ‘Hot Shot’ Australians in Operations in the Mediterranean 1942-45 

  Dr Andrew Kilsby, Connect-History & MHHV 
  Some Fine Men Died Today: Adloun, Lebanon, Tobruk and West Point 24, El Alamein, North Africa 

  PANEL CHAIR : Colonel Brett Courtenay (Rtd) 
4:40 – 5:00  Closing Remarks 
  Conference Chair, Professor Peter Edwards, AM 
  Major-General Jim Barry AM, MBE, RFD, ED (Rtd), MHHV Patron

Charlie was born in Albury, NSW in 1919. He 
enjoyed being in the militia well enough to 
join the army in 1939. Due to his experience 
in his father’s bakery, Charles was at first sent 
to work in the army kitchen, but was later 
transferred to transports and served with the 
2/8th Battalion. 

He sailed for the Middle East where he fought 
at Bardia, Tobruk, Derna and Benghazi before 
he was deployed to Greece. He fought at Vevi 
Pass before his battalion received orders to 
move to other defensive positions and in the 
course of the Allied withdrawal, he reached 
Kalamata. 

Charles was evacuated on the Costa Rica and 
eventually reached Crete aboard a British 
destroyer that rescued him just before the 
Costa Rica sank. He was taken prisoner 
when he left the evacuation beach in Crete 
to find his brother, whose unit had fallen 
further behind. Charlie was among the 
official Australian representatives in the 60th 
anniversary commemorations of the Battles of 
Greece and Crete which took place in Greece 
in 2001. Charlie was bestowed as an Honorary 
Life Member of the Cretan Association of 
Northern Territory in 1999 and was also 
bestowed as a Honorary Member of the 
Cretan Federation of Australia & New Zealand 
in 2013.

103 YEAR OLD ANZAC LEGEND  
IN DARWIN
Anzac Crete Veteran : Charles Melrose Parrott

DARWIN
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BATTLE OF CRETE MUSICIANS -
TOUR OF AUSTRALIA

ΓΙΩΡΓΟΣ ΓΛΥΚΟΚΟΚΑΛΟΣ  
(ΛΥΡΑ – ΤΡΑΓΟΥΔΙ)

ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΡΑΣΑΝΑΚΗΣ  
(ΛΑΓΟΥΤΟ)

Τους συνοδεύουν από την Αυστραλία ο Μανώλης Καμπούρης,  
Αντώνης Ηλίου & Αντώνης Πετραντωνάκης

7 Μαΐου – ΝΤΑΡΓΟΥΙΝ
14 Μαΐου – ΣΥΔΝΕΥ

21 Μαΐου – ΜΕΛΒΟΥΡΝΗ
28 Μαΐου - ΒΡΙΣΒΑΝΗ

DANCES OF CRETE
Cretan Folklore

APANOMERITIS – ΑΠΑΝΩΜΕΡΙΤΗΣ 

The “Apanomeritis” or “Provatinisios” or “Dagounaki” or 
“Sandalaki” is a dance popular in the mountainous villages 
of Amari and Agios Vasileios Provinces in Rethymno. This 
dance is primarily danced by females and is danced in a 
circle. The dancers hold hands with their arms down and 
their hands gripped from the palms.

The lively music prompts the dancers to change the 
direction they dance in as the dance progresses. It is called 
“Provatinisios” because the female dancers move their 
feet like the Cretan provata. It is also called “Dagounaki” 
because the female dancers hit the ground with their shoe 
heels (“dagounaki is the greek word for heel).

Apanomeriti is accompanied by the violin and the laouto, 
and traditionally was danced while people sang  

 
 
mantinades in the background. As the dance has become 
more modernised, singing mantinades to this dance have 
become less common. 

Below is a rendition of Apanomeritis, as well as a video of a 
dance group performing the dance. 

ΑΠΑΝΩΜΕΡΙΤΗΣ
Αντώνης Μαρτσάκης 
https://www.youtube.com/
watch?v=SkBmEosIR50&list=OLAK5uy_
lZQYfFtDcJgS6LN1ggAXm9z7BNtsFF9Gw&index=14

ΑΠΑΝΩΜΕΡΙΤΗΣ 
https://www.youtube.com/watch?v=rwmonzAiQ3M

YOUTH

BY STEPHANIE 
HOUDALAKIS

The Cretan Federation of Australia feels its imperative that we promote 
our culture through our dances. Ms. Stephanie Houdalakis who is a 
third generation of Cretan descent and a Dance Teacher at the Cretan 
Brotherhood will profile  different dances in each issue of « Cretan Times ».
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MELBOURNE

ΜΙΧΑΛΗΣ  ΜΑΝΑΤΑΚΗΣ
ΑΣ ΕΙΝΑΙ ΑΙΩΝΙΑ Η ΜΝΗΜΗ ΤΟΥ

Ο Μιχάλης Μανατάκης γεννήθηκε στα Χανιά της 
Κρήτης στις 21 Μαρτίου 1936, ένα από πέντε παιδιά. 
Μετανάστευσε στην Μελβούρνη, Αυστραλίας, τον Μάρτιο 
του 1963. Παντρεύτηκε τη Σόφια το 1965. Απέκτησαν 
δύο γιους, Εμμανουήλ και Βίκτωρ. Και έχουν τρία εγγόνια 
Στεφανία, Μιχάλη και Αλεξάνδρα.

Ο Μιχάλης ήταν μηχανικός στην Κρήτη και κατάφερε να 
βρει δουλειές σε εργαστήρια μηχανικών. Με το καιρό 
άνοιξε δικές του δουλειές.

Ήταν δραστήριος στην κρητική παροικία. Υπηρέτησε για 
πολλά χρόνια ως μέλος του συμβουλίου και ως ταμίας 
στην Κρητική Αδελφότητα, και ως Πρόεδρος στο Σύλλογο 
Χανιωτών Μελβούρνης.

Ο Μιχάλης ήταν πολύ γενναιόδωρο άτομο στην κρητική 
παροικία. Πάντα άρεσε να προσφέρει τη βοήθειά του όπου 
και όποτε χρειαζόταν. Λόγο της δουλειάς του, βοήθησε 
πολύ κόσμο. Ηταν πάντα αγαπητός, φιλότιμος και τίμιος 
στη δουλειά του και σε όλο το κόσμο.

Λείπει πολύ από την οικογένεια και τους φίλους του.

Michael Manatakis was born in Chania, Crete on the 
21st March 1936, one of five children. He migrated to 
Melbourne, Australia in March of 1963. He married Sofia in 
1965. They have two sons Emmanuel and Victor, and three 
grandchildren Stephanie, Michael and Alexandra. 

Michael was a mechanic in Crete, and he was able to find 
jobs in mechanic workshops. Over time he was able to start 
his own businesses. 

He was an active member and contributor to the Cretan 
community. He served for many years as a board member, 
including as Treasurer at the Cretan Brotherhood, and as 
President of the Hania Social Club.     

Michael was a very generous person in the Cretan 
community. Through his business, he was able to help 
and assist many people. He was much-loved, greatly 
appreciated for his positive outlook, good will, and big 
heart.  

He is dearly missed by his family and friends. 
                

VALE  EVANGELOS MPADOGIANNIS

VALE ΝΙΚΟΛΑΟΣ  ΤΣΙΡΜΙΡΗΣ

Evangelos was born on the 
9th November 1936 in Chania 
in Crete to parents George 
and Stella. He is the second 
son and his siblings Spiro, 
Maria, Eleni, Thrasivoulos and 
Stratis.

Due to the unexpected 
death of his younger brother 
Thrasivalos, Evangelos 
decided to move to Australia 
in October 1964, were 
he stayed with two of his 

childhood friends, John Tsitonakis and Niko Giannetakis.

In June 1965 he married the love of his life, Argiro. Together, 
they set up their home in Brunswick where Evangelos worked at 
the railways and Argiro worked at a leather company pressing 
clothes. Three years later they had their first child, Nektaria, 
followed by their two sons, George, and Trevor. 

Evangelos enjoyed spending quality time with his children. 
Whether it was at the Brunswick City Soccer Club with George, 

shopping at the Port Melbourne Fish Market on Saturday 
mornings with Nektaria or watching Trevor’s face light up when 
blowing out the candles on his birthday cake. In February 1989 
they lost their cherished wife and mother Argiro to cancer. 
Evangelos did his best to make sure that his children did not feel 
this loss.

The Pancretan Association of Melbourne was his second home 
were he served as a Board Member for over 30 years. Evangelos 
his friend Yiannis Frantzeskakis and Giorgios Psarakis were like 
the three musketeers. In 1995, Evangelos lost his dear friend 
Yianni Frantzeskakis, another bitter heartbreak he had to face. 
We are forever grateful to Nikos Mihelakis for filling the big 
void that was left behind. Nikos was like a brother to Evangelos, 
especially towards the end.

Evangelos gave his entire heart to his grandchildren, Steven, 
Vangeli, Amelia, Natalie, Isabella, Evangelos, Aggi and Jordan. In 
the later years of his life, he lived for the family barbecues that he 
hosted. Spending time with his family was the most important 
thing in the world to him. 

The Cretan Community bids him farewell, as Evangelos’ legacy 
will live on through his children and grandchildren. 

O Νικόλαος Τσιρμιρής γεννήθηκε στις Μέλαμπες του Νομού 
Ρεθύμνης στην Κρήτη το 1931. Είναι  το τρίτο παιδί της 
οικογένειας του Μανώλη και της Μαρίας Τσιρμιρή.  Μαλάμω,  
Δημήτρης, Νίκος  και  Μιχάλης.

Όλα τα παιδιά από μικρά, έμειναν ορφανά από πατέρα. Η μητέρα 
τους Μαρία ήταν ο στυλοβάτης της οικογένειας μέχρι που 
ενηλικιώθηκαν τα παιδιά.
Τελείωσε το Δημοτικό στο χωριό του Μέλαμπες και μερικές 
τάξεις του Γυμνασίου στο Ρέθυμνο. Μετά που απολύθηκε  από 
το στρατό  μετανάστευσε στη Μελβούρνη το 1960, στην οποία  
είχε μεταναστεύσει  δύο-τρία  χρόνια ενωρίτερα η αδελφή του 
Μαλαματένια.  Τον ίδιο δρόμο ακολούθησαν λίγο αργότερα και 
τα άλλα του αδέλφια Μιχάλης και Δημήτρης με τη μητέρα τους 
Μαρία. Όλοι έχουν πεθάνει.

Πήρε το δίπλωμα ηλεκτρολόγου μαζί με τον αδελφό του Μιχάλη 
και εργάστηκαν όλα τους τα χρόνια μέχρι που πέθαναν.  Κοντά 
τους μαθήτευσαν την ίδια τέχνη και μερικά ελληνόπουλα.

Το 1970  παντρεύτηκε την Ελένη Γιαννακάκη επίσης από τις 
Μέλαμπες και απόκτησαν τέσσερα παιδιά, την Μαρία, την 

Χρυσούλα, τον Μανώλη και 
την Άννα.  Από την κόρη τους  
Χρυσούλα απόκτησαν επίσης  
δύο όμορφες εγγονές.  Την 
Ναταλία και την Ελισάβετ.

Ο Νίκος ήταν ένα σεβαστό 
πρόσωπο και καλός  
οικογενειάρχης με αρκετές 
αρετές. Του άρεσε να κάνει 
αστεία και να λέει ανέκδοτα.  
Είχε μια τρομερή αγάπη για 
την Κρήτη και τη μουσική της. Υπεραγαπούσε το χωριό του  
Μέλαμπες τις οποίες είχε επισκεφτεί αρκετές φορές.  Του άρεσε  
το  κυνήγι και οι παρέες και ήταν λάτρης της Μελαμπιανής 
καντάδας. Ηταν για χρόνια μέλος και υποστηρικτής του 
Συλλόγου Ρεθεμνιωτών Μελβούρνης « ΑΡΚΑΔΙ ».

Δούλεψε σκληρά στην ζωή του, να βοηθήσει την οικογένειά του 
και τα παιδιά του. Απεβίωσε την Παρασκευή 21 Ιανουαρίου 2022 
σε ηλικία 90 ετών. Θα τον θυμόμαστε για πάντα.  Αιωνία του η 
μνήμη.

MELBOURNE
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DARWIN

ΝΕΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ  
ΣΤΟΝ ΚΡΗΤΙΚΟ ΣΥΛΛΟΓΟ  
ΒΟΡΕΙΑΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ
Νέος Πρόεδρος ο Γιώργος Μαμουνής 
 Επίτιμος Πρόεδρος ο Κώστας Χνάρης

Ο Πρόεδρος της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας 
και Νέας Ζηλανδίας, κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης, 
πραγματοποίησε επίσημη εξαήμερη επίσκεψη στο 
Ντάργουιν της Βόρειας Επικράτειας, με απώτερο σκοπό 
την ανασυγκρότηση του Κρητικού Συλλόγου Βόρειας 
Επικράτειας.

Μετά την αποχώρηση του επι σειρά ετών Προέδρου και 
στυλοβάτη των Κρητών του Ντάργουιν κ. Κώστα Χνάρη 
ο Κρητικός Σύλλογος πέρασε μια περίοδο αδράνειας. Σε 
προσωπικό κάλεσμα λοιπόν του Κρητικού από την Επάνω 
Βάθεια Πεδιάδος Ηρακλείου κ. Γιώργου Μαμουνή προς 
τον Πρόεδρο της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας 
& Νέας Ζηλανδίας κ. Αντώνη Τσουρδαλάκη από τον 
Ιανουάριο του 2020  ο Κρητικός Σύλλογος του Ντάργουιν 
ανασυγκροτήθηκε με νέα άτομα, με όρεξη και πάθος να 
προβάλουν τα ήθη και έθιμα της Κρήτης στην Βόρεια 
Αυστραλία.

Τα μέλη του Κρητικού Συλλόγου της Βόρειας Επικράτειας, 
όπου εδρεύει στην πρωτεύουσα το Ντάργουιν από 
το 1984, υποδέχτηκαν με ενθουσιασμό τον Πρόεδρο 
της Κρητικής Ομοσπονδίας, περιγράφοντάς την ως 
μια ιστορική επίσκεψη για την αναδιοργάνωση του 
οργανισμού τους.

Ο Πρόεδρος της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας 
και Νέας Ζηλανδίας κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης είχε την 
ευκαιρία να συναντηθεί με αρκετούς Έλληνες ομογενείς 
συζητώντας εκτενέστερα θέματα που απασχολούν την 
Ελληνική ομογένεια της Νέας Ζηλανδίας.

Συγκεκριμένα πραγματοποίησε επίσημη συνάντηση στα 
γραφεία του Προξενείου με τον Επίτιμο Γενικό Πρόξενο 
της Ελλάδος στο Ντάργουιν κ. Γιάννη Ανοικτομάτη, του 
οποίου η μητέρα κατάγετε από τα Χανιά της Κρήτης. 
Αξίζει να αναφέρουμε ότι ο κ. Ανοικτομάτης υποσχέθηκε 
μια σημαντική δωρεά προς τον νεοσύστατο Σύλλογο 
μόλις πέσουν οι υπογραφές των μελών του Διοικητικού 
Συμβουλίου. Ο κ. Ανοικτομάτης ήταν πάντοτε θερμός 
υποστηρικτής της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & 
Νέας Ζηλανδίας από την ημέρα ίδρυσης το 1980.

Ο Πρόεδρος κ. Τσουρδαλάκης πραγματοποίησε επίσης 
επίσημη επίσκεψη στο Δημαρχιακό Μέγαρο της πόλης 
σε συνάντηση με τον Αξιότιμο Δήμαρχο του Ντάργουιν κ. 
Κώστα Βατσκαλή. Ο κ. Βατσκαλής ως πρώην Βουλευτής 
και Υπουργός ήταν πάντα στο πλευρό των Κρητικών 
φιλοξενώντας εκδηλώσεις των Κρητών μέσα στη Βουλή 
τόσο το 2003 όσο και το 2014. Ο Δήμαρχος φίλος των 
Κρητών προσφέρθηκε να βοηθήσει τον Κρητικό Σύλλογο σε 
θέματα στέγασης των δραστηριοτητων σε ένα από τα πολλά 
κτίρια του Δήμου, ενώ θα βοηθήσει στον προγραμματισμό 
εκδηλώσεων για την Μάχη της Κρήτης φέτος.

Ο Πρόεδρος είχε την ευκαιρία να ξεναγηθεί στις 
εγκαταστάσεις της Ελληνικής Ορθόδοξης Κοινότητας 
Βόρειας Αυστραλίας τόσο από τον Πρόεδρο κ. Νικόλαο 
Πονήρη τόσο και από τον Γενικό Διευθυντή του Ελληνικού 
Σχολείου κ. Ιωάννη Καραβοκύρη έχοντας την ευκαιρία 
να συζητήσουν θέματα κοινού ενδιαφέροντος. Ο κ. 
Πονήρης προσφέρθηκε να βοηθήσει τον Κρητικό Σύλλογο 
τώρα στο ξεκίνημα με ότι μέσα διαθέτει η Κοινότητα και 
ειδικά την πραγματοποίηση συνεδριάσεων και άλλων 
δραστηριοτήτων.

Το απόγευμα της Πέμπτης 13 Ιανουαρίου διοργανώθηκε 
η ετήσια Γενική Συνέλευση του Κρητικού Συλλόγου 
της Βόρειας Επικράτειας όπου και φιλοξενήθηκε στο 
Ελληνικό Κοινοτικό Κέντρο του Ντάργουιν με αρκετούς 
Κρήτες να δίνουν το παρών.  Ο Πρόεδρος της Κρητικής 
Ομοσπονδίας Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας κ. Αντώνη 
Τσουρδαλάκης κατά την διάρκεια της Συνέλευσης έκανε 
μια εκτενές αναφορά στα μελλοντικά προγράμματα και στις 
δραστηριότητες της Ομοσπονδίας,. 

Να σημειωθεί ότι το νέο συμβούλιο του συλλόγου 
απαρτίζεται από Κρήτες δεύτερης γενιάς.  Ο κ. 
Τσουρδαλάκης συνεχάρη τον κ. Γιώργο Μαμουνή για 
την εκλογή του, καθώς και όλα τα μέλη του Συμβουλίου, 
και τους ευχήθηκε καλή θητεία τονίζοντάς τους ότι η 
Κρητική Ομοσπονδία Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας θα 
είναι πάντα στο πλευρό του συλλόγου. Το Νέο Διοικητικο 
Συμβουλιο απαρτίζουν οι ακόλουθοι : Γιώργος Μαμουνής 
(Πρόεδρος), Μανώλης Κουρμούλης (Αντιπρόεδρος), 
Αλέξανδρος Λαρέντζος (Γενικός Γραμματέας), Χρήστος 
Μακρυνάκης (Βοηθός Γραμματέας), Ελευθερία Πετρακάκη 
(Ταμίας), Κωνσταντίνος Τερεράκης (Δημοσίων Σχέσεων), 
Θωμάς Καλλονάς ( Μέσα Ενημέρωσης & Μάρκετινγκ), 
Γιώργος Κουρμούλης (Αντιπρόσωπος Νεολαίας 1 ), 
Νικόλαος Μακρυνάκης (Αντιπρόσωπος Νεολαίας 2 ), Μαρία 
Κουρμούλη (Αντιπρόσωπος Νεολαίας 3 ) και Σύμβουλοι η 
Σοφία Λεντάρη, η Γιάννα Πατεράκη, η Κατερίνα Τερεράκη, 
και ο Πέτρος Παρουλάκης. 
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Κατά την διάρκεια της Γενικής Συνέλευσης έγινε και η 
παρουσίαση του βιβλίου για τα σαράντα χρόνια της 
Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας 
όπου μέσα καταγράφεται όλη η ιστορία της Ομοσπονδίας 
από την ίδρυσή της μέχρι το 2020 όπου και γιόρτασε τότε 
40 χρόνια ανοδικής πορείας και δημιουργικότητας. Ο 
Πρόεδρος της Ομοσπονδίας κ. Τσουρδαλάκης παρέδωσε 
αντίτυπα του βιβλίου ως δώρο    « τιμής ένεκεν » σε όλα τα 
Μέλη του Συλλόγου ως επίσης και αρκετά αντίτυπα από το 
περιοδικό της Ομοσπονδίας « Cretan Times ».

Αξίζει να αναφέρουμε ότι κατά την Γενική Συνέλευση 
έγινε πρόταση για την ανακήρυξη  του Πρώην Προέδρου 
του Συλλόγου κ. Κώστα Χνάρη σε Επίτιμου Προέδρου και 
πέρασε παμψηφεί. Έγινε επίσης αναφορά στον πρώτο 
Πρόεδρο κ. Πέτρο Παρουλάκη και την επίσης πρώην 
Πρόεδρο κα. Μαρία Πατεράκη για την προσφορά τους και 
τις οικογένειες Χνάρη, Πατεράκη, Χριστάκη και Τερεράκη.
Τελειώνοντας η Κρητική Ομοσπονδία και Νέας Ζηλανδίας 
ευχαριστεί θερμά τον Επίτιμο Γενικό Πρόξενο της 
Ελλάδος στο Ντάργουιν κ. Γιάννη Ανοικτομάτη, τον 
αξιότιμο Δήμαρχο του Ντάργουιν και πρώην Βουλευτή κ. 
Κώστα Βατσκαλή, τον Πρόεδρο κ. Νικόλαο Πονήρη της 

Ελληνικής Ορθόδοξης Κοινότητας Βόρειας Αυστραλίας 
για την στήριξη τους στον Κρητικό Σύλλογο καθώς και την 
οικογένεια Μαμουνή για την άψογη Κρητική φιλοξενία.

The Cretan Association of Queensland opened its club doors to the members with a lovely welcome back dancing 
party at the Southside Parish in Mount Gravatt.

It was attended by many members and friends from the very young to the much older.  The Cretan Youth had the 
opportunity to dance to the tunes of the Cretan Musicians Georgios Nistazos on the Lyra, Giorgos Spiliarotakis on  
the lute and Mihalis Zografakis on the guitar.

During the night, the President Tony Katsanevas and his committee cut the traditional Vasilopita marking the 
beginning of the year for the Association.  Dance Lessons for the Association will also commence on Monday  
21st of February.

CRETAN ASSOCIATION  
OF QUEENSLAND
Cutting of Vasilopita & Welcome Back Party

QUEENSLAND
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Aetolian
College

Aetolian College
Greek Orthodox Archdiocese of Australia – Victoria District

Head Office : 7 Hartington Street, Northcote 3070  |  Postal Address : P.O. Box 169, Northcote, VIC, 3070 
Telephone : Fr. Konstantine 0412 576 011 - Stella Pisera : 0413 015 164

Email : admin@aetoliancollege.com.au  |  Website : www.aetoliancollege.com.au

Of Hellenic Language & Culture

Με κύριο σκοπό την διατήρηση και μετάδοση της Ελληνικής 
γλώσσας, της πολιτιστικής μας ταυτότητας και της πολιτισμικής 
μας κληρονομιάς μέσα από τις Ορθόδοξες θρησκευτικές αξίες, 
η Ιερά Αρχιεπισκοπή Αυστραλίας στην Βικτώρια ενώνει όλα τα 
απογευματινά σχολεία των Ενοριών και Κοινοτήτων δημιουργώντας 
ένα νέο Απογευματινό Κολέγιο με την ονομασία «AETOLIAN COL-
LEGE».

Η Ιερά Αρχιεπισκοπή Αυστραλίας έδωσε την ονομασία «AETO-
LIAN COLLEGE» θέλοντας να τιμήσει την μνήμη του Αγίου Κοσμά 
του Αιτωλού ο οποίος σύστησε την ανάγκη της εκμάθησης της 
Ελληνικής Γλώσσας και είναι ο προστάτης άγιος του Κολλεγίου.

Το Κολέγιο θα λειτουργεί καθημερινά τα απογεύματα και τα 
πρωινά του Σαββάτου σε δεκατέσσερα (14) προάστεια σε όλη 

την Μητροπολιτική περιοχή της Μελβούρνης. Θα προσφέρονται 
μαθήματα από το Νηπιαγωγείο μέχρι και την Τρίτη Λυκείου.

Το «AETOLIAN COLLEGE» απαρτίζεται από εξειδικευμένους και 
έμπειρους εκπαιδευτικούς οι οποίοι είναι πτυχιούχοι. Όλα τα μέλη 
του διδακτικού προσωπικού παρακολουθούν ετησίως σεμινάρια 
ώστε να αναβαθμίσουν και να εμπλουτίσουν τις γνώσεις τους 
πάνω στην διδασκαλία αλλά και να ενημερωθούν για την γλωσσική 
εκπαίδευση στην Βικτωρία

Κύριος στόχος τους Κολλεγίου είναι να διδαχθούν οι μαθητές την 
Ελληνική γλώσσα μέσα από αξιόλογα προγράμματα που ακολουθούν 
τους βασικούς άξονες των προγραμμάτων σπουδών της Βικτωρίας. 
Τα προγράμματα καλύπτουν τις βασικές επικοινωνιακές δεξιότητες 
καθώς και διαπολιτισμικές δεξιότητες.

ΙΕΡΑ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΑΥΣΤΡΑΛΙΑΣ

Noble Park North 
Carwatha College P-12,

43-81 Browns Road,
Noble Park North

St Albans 
St Albans

Secondary College,
289 Main Road,

St Albans

Reservoir
William Ruthven

Secondary College,
60 Merrilands Road, 

Reservoir

Richmond
Holy Trinity,

319 Burnley Street,
Richmond

East Keilor
Essendon Keilor College,

82-84 Quinn Grove,
East Keilor

Moonee Ponds 
St Dimitrios,

319 Ascot Vale Road, 
Moonee Ponds

East Malvern 
St Catherine,

3B Epping Street,
East Malvern

Fawkner 
St Nektarios,

138-144 Major Road, 
Fawkner

Brighton East 
Brighton

Secondary College,
120 Marriage Road,

Brighton East

East Burwood
Blackburn English
 Language School,

120 Eley Road,
East Burwood

Brunswick 
St Vasilios,

15 Blyth Street,
Brunswick

Coburg 
Presentation of our Lord,

29 Victoria Street,
Coburg

Vermont South 
Livingstone

Primary School,
25-29 Livingstone Road, 

Vermont South

Yarraville
St Nicholas,

Murray Street,
Yarraville

Residential Care - Dementia Care - Respite Care

24 - 36 Lorne Street, Fawkner, VIC 3000 
Telephone: (03) 9358 4444 Email: reception@stbasilsvic.org.au




